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““HHee  wwhhoo  ccoonnttrroollss  tthhee  ppaasstt  ccoonnttrroollss  tthhee  ffuuttuurree..    

HHee  wwhhoo  ccoonnttrroollss  tthhee  pprreesseenntt  ccoonnttrroollss  tthhee  ppaasstt..””  

GGeeoorrggee  OOrrwweellll,,  11998844  

SSOOCCIIEETTAA’’  SSEEGGRREETTEE  

  

““IInn  ppoolliittiiccss,,  nnootthhiinngg  hhaappppeennss  bbyy  aacccciiddeenntt..  IIff  iitt  hhaappppeennss,,  yyoouu  ccaann  bbeett  iitt  wwaass  ppllaannnneedd  tthhaatt  wwaayy..””  

FFrraannkklliinn  DD..  RRoooosseevveelltt  

    

ÂÂÂÂXXXXááxÜx wÉÇÇt ¢ vÉá¶ tyytáv|ÇtÇàxA ¸ âÇááxÜx wÉÇÇt ¢ vÉá¶ tyytáv|ÇtÇàxA ¸ âÇááxÜx wÉÇÇt ¢ vÉá¶ tyytáv|ÇtÇàxA ¸ âÇááxÜx wÉÇÇt ¢ vÉá¶ tyytáv|ÇtÇàxA ¸ âÇËËËËtääxÇàâÜt v{x Ü|v{|xwx àtÄx vÉÜtzz|É? âÇt áy|wt tääxÇàâÜt v{x Ü|v{|xwx àtÄx vÉÜtzz|É? âÇt áy|wt tääxÇàâÜt v{x Ü|v{|xwx àtÄx vÉÜtzz|É? âÇt áy|wt tääxÇàâÜt v{x Ü|v{|xwx àtÄx vÉÜtzz|É? âÇt áy|wt 

v{x ÇÉÇ tÇÇÉ|t Åt|A TäÜt| àtÇàx vÉáx wt |v{x ÇÉÇ tÇÇÉ|t Åt|A TäÜt| àtÇàx vÉáx wt |v{x ÇÉÇ tÇÇÉ|t Åt|A TäÜt| àtÇàx vÉáx wt |v{x ÇÉÇ tÇÇÉ|t Åt|A TäÜt| àtÇàx vÉáx wt |ÇàÜtÑÜxÇwxÜx áx ÇtávxÜt| wÉÇÇtA cxÜ ÇàÜtÑÜxÇwxÜx áx ÇtávxÜt| wÉÇÇtA cxÜ ÇàÜtÑÜxÇwxÜx áx ÇtávxÜt| wÉÇÇtA cxÜ ÇàÜtÑÜxÇwxÜx áx ÇtávxÜt| wÉÇÇtA cxÜ 

|ÇvÉÅ|Çv|tÜx? täÜt| wt utààxÜà| ÑxÜ áÉáàxÇxÜx v{x áx W|É xá|áàx ÑÉàÜxuux tÇv{x xááxÜx âÇt |ÇvÉÅ|Çv|tÜx? täÜt| wt utààxÜà| ÑxÜ áÉáàxÇxÜx v{x áx W|É xá|áàx ÑÉàÜxuux tÇv{x xááxÜx âÇt |ÇvÉÅ|Çv|tÜx? täÜt| wt utààxÜà| ÑxÜ áÉáàxÇxÜx v{x áx W|É xá|áàx ÑÉàÜxuux tÇv{x xááxÜx âÇt |ÇvÉÅ|Çv|tÜx? täÜt| wt utààxÜà| ÑxÜ áÉáàxÇxÜx v{x áx W|É xá|áàx ÑÉàÜxuux tÇv{x xááxÜx âÇt 

äxvv{|t vÉ| vtÑxÄÄ| u|tÇv{| É âÇt uxÄÄt ÜtztéétA cÉ| täÜt| wt utààxÜà| ÑxÜ áÑ|xztÜx v{x |Ä äxvv{|t vÉ| vtÑxÄÄ| u|tÇv{| É âÇt uxÄÄt ÜtztéétA cÉ| täÜt| wt utààxÜà| ÑxÜ áÑ|xztÜx v{x |Ä äxvv{|t vÉ| vtÑxÄÄ| u|tÇv{| É âÇt uxÄÄt ÜtztéétA cÉ| täÜt| wt utààxÜà| ÑxÜ áÑ|xztÜx v{x |Ä äxvv{|t vÉ| vtÑxÄÄ| u|tÇv{| É âÇt uxÄÄt ÜtztéétA cÉ| täÜt| wt utààxÜà| ÑxÜ áÑ|xztÜx v{x |Ä 

ÑxvvtàÉ ÇÉÇ ÇtvÖâx |Ä z|ÉÜÇÉ |Ç vâ| XätÑxvvtàÉ ÇÉÇ ÇtvÖâx |Ä z|ÉÜÇÉ |Ç vâ| XätÑxvvtàÉ ÇÉÇ ÇtvÖâx |Ä z|ÉÜÇÉ |Ç vâ| XätÑxvvtàÉ ÇÉÇ ÇtvÖâx |Ä z|ÉÜÇÉ |Ç vâ| Xät vÉÄáx Ät ÅxÄtM ÖâxÄ z|ÉÜÇÉ ÇtvÖâx âÇt áÑÄxÇw|wt  vÉÄáx Ät ÅxÄtM ÖâxÄ z|ÉÜÇÉ ÇtvÖâx âÇt áÑÄxÇw|wt  vÉÄáx Ät ÅxÄtM ÖâxÄ z|ÉÜÇÉ ÇtvÖâx âÇt áÑÄxÇw|wt  vÉÄáx Ät ÅxÄtM ÖâxÄ z|ÉÜÇÉ ÇtvÖâx âÇt áÑÄxÇw|wt 

ä|Üà∞ v{|tÅtàt w|áâuu|w|xÇétA \Çy|Çx täÜt| wt utààxÜà| ÑxÜ w|ÅÉáàÜtÜx v{x wxÇàÜÉ |Ä àâÉ ä|Üà∞ v{|tÅtàt w|áâuu|w|xÇétA \Çy|Çx täÜt| wt utààxÜà| ÑxÜ w|ÅÉáàÜtÜx v{x wxÇàÜÉ |Ä àâÉ ä|Üà∞ v{|tÅtàt w|áâuu|w|xÇétA \Çy|Çx täÜt| wt utààxÜà| ÑxÜ w|ÅÉáàÜtÜx v{x wxÇàÜÉ |Ä àâÉ ä|Üà∞ v{|tÅtàt w|áâuu|w|xÇétA \Çy|Çx täÜt| wt utààxÜà| ÑxÜ w|ÅÉáàÜtÜx v{x wxÇàÜÉ |Ä àâÉ 

vÉÜÑÉ Ä|áv|É x ÜÉàÉÇwÉ vvÉÜÑÉ Ä|áv|É x ÜÉàÉÇwÉ vvÉÜÑÉ Ä|áv|É x ÜÉàÉÇwÉ vvÉÜÑÉ Ä|áv|É x ÜÉàÉÇwÉ vËËËË¢ âÇ¢ âÇ¢ âÇ¢ âÇËËËË|ÇàxÄÄ|zxÇét v{x v{|xwx w|ÇàxÄÄ|zxÇét v{x v{|xwx w|ÇàxÄÄ|zxÇét v{x v{|xwx w|ÇàxÄÄ|zxÇét v{x v{|xwx wËËËËxááxÜx távÉÄàtàtAxááxÜx távÉÄàtàtAxááxÜx távÉÄàtàtAxááxÜx távÉÄàtàtAÊÊÊÊ    

bÜ|tÇt YtÄÄtv|bÜ|tÇt YtÄÄtv|bÜ|tÇt YtÄÄtv|bÜ|tÇt YtÄÄtv|        
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ÂÂÂÂ]x Çx áâ|á Ñtá wx vxâå Öâ| ]x Çx áâ|á Ñtá wx vxâå Öâ| ]x Çx áâ|á Ñtá wx vxâå Öâ| ]x Çx áâ|á Ñtá wx vxâå Öâ| w|áxÇà Öâx ÄxâÜá tvà|ÉÇá Çx ÄxâÜ ÜxááxÅuÄxÇà ÑtáA \Ä ytâà w|áxÇà Öâx ÄxâÜá tvà|ÉÇá Çx ÄxâÜ ÜxááxÅuÄxÇà ÑtáA \Ä ytâà w|áxÇà Öâx ÄxâÜá tvà|ÉÇá Çx ÄxâÜ ÜxááxÅuÄxÇà ÑtáA \Ä ytâà w|áxÇà Öâx ÄxâÜá tvà|ÉÇá Çx ÄxâÜ ÜxááxÅuÄxÇà ÑtáA \Ä ytâà 

u|xÇ Öâu|xÇ Öâu|xÇ Öâu|xÇ ÖâËËËËxÄÄxá Äxá ytááxÇà? Ñâ|áÖâxÄÄxá Äxá ytááxÇà? Ñâ|áÖâxÄÄxá Äxá ytááxÇà? Ñâ|áÖâxÄÄxá Äxá ytááxÇà? Ñâ|áÖâËËËËxÄÄxá áÉÇà Åt áxâÄx ÅxáâÜx? xà Äx ÅÉçxÇ wx Åx wxáá|ÇxÜ xÄÄxá áÉÇà Åt áxâÄx ÅxáâÜx? xà Äx ÅÉçxÇ wx Åx wxáá|ÇxÜ xÄÄxá áÉÇà Åt áxâÄx ÅxáâÜx? xà Äx ÅÉçxÇ wx Åx wxáá|ÇxÜ xÄÄxá áÉÇà Åt áxâÄx ÅxáâÜx? xà Äx ÅÉçxÇ wx Åx wxáá|ÇxÜ 

wtÇá Ät Å°ÅÉ|Üx wxá {ÉÅÅxá Éâ Å£Åx wtÇá Ät Å|xÇÇxAwtÇá Ät Å°ÅÉ|Üx wxá {ÉÅÅxá Éâ Å£Åx wtÇá Ät Å|xÇÇxAwtÇá Ät Å°ÅÉ|Üx wxá {ÉÅÅxá Éâ Å£Åx wtÇá Ät Å|xÇÇxAwtÇá Ät Å°ÅÉ|Üx wxá {ÉÅÅxá Éâ Å£Åx wtÇá Ät Å|xÇÇxAÊÊÊÊ    

`tÜzâxÜ|àx lÉâÜvxÇtÜ? `°ÅÉ|Üxá w`tÜzâxÜ|àx lÉâÜvxÇtÜ? `°ÅÉ|Üxá w`tÜzâxÜ|àx lÉâÜvxÇtÜ? `°ÅÉ|Üxá w`tÜzâxÜ|àx lÉâÜvxÇtÜ? `°ÅÉ|Üxá wËËËË[twÜ|xÇ[twÜ|xÇ[twÜ|xÇ[twÜ|xÇ        

 

õ  gÉ|? õ  gÉ|? õ  gÉ|? õ  gÉ|? Åt Åt Åt Åt v{¢Üx _|v|t v{¢Üx _|v|t v{¢Üx _|v|t v{¢Üx _|v|t     

]x  gx áÉâ{t|àx w]x  gx áÉâ{t|àx w]x  gx áÉâ{t|àx w]x  gx áÉâ{t|àx wËËËËtÄÄxÜ àÜ¢á ÄÉ|Ç xà wx yt|Üx tuÉâà|Ü àÉâá gxá ÑÜÉ}xàá4tÄÄxÜ àÜ¢á ÄÉ|Ç xà wx yt|Üx tuÉâà|Ü àÉâá gxá ÑÜÉ}xàá4tÄÄxÜ àÜ¢á ÄÉ|Ç xà wx yt|Üx tuÉâà|Ü àÉâá gxá ÑÜÉ}xàá4tÄÄxÜ àÜ¢á ÄÉ|Ç xà wx yt|Üx tuÉâà|Ü àÉâá gxá ÑÜÉ}xàá4    
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dâdâdâdâËËËË|Äá áÉ|xÇà TÄz°Ü|xÇá? \ÜtÇ|xÇá? XzçÑà|xÇá? gâÜvá? a|z°Ü|tÇá? V{|ÇÉ||Äá áÉ|xÇà TÄz°Ü|xÇá? \ÜtÇ|xÇá? XzçÑà|xÇá? gâÜvá? a|z°Ü|tÇá? V{|ÇÉ||Äá áÉ|xÇà TÄz°Ü|xÇá? \ÜtÇ|xÇá? XzçÑà|xÇá? gâÜvá? a|z°Ü|tÇá? V{|ÇÉ||Äá áÉ|xÇà TÄz°Ü|xÇá? \ÜtÇ|xÇá? XzçÑà|xÇá? gâÜvá? a|z°Ü|tÇá? V{|ÇÉ|á? á? á? á? 

wx ÑÄâá xÇ ÑÄâá ÇÉÅuÜxâå áÉÇà Äxá °vÜ|ät|Çá vÉÇyÜÉÇà°á tâ vÜâxÄ w|ÄxÅÅx Öâx gt{tÜ wx ÑÄâá xÇ ÑÄâá ÇÉÅuÜxâå áÉÇà Äxá °vÜ|ät|Çá vÉÇyÜÉÇà°á tâ vÜâxÄ w|ÄxÅÅx Öâx gt{tÜ wx ÑÄâá xÇ ÑÄâá ÇÉÅuÜxâå áÉÇà Äxá °vÜ|ät|Çá vÉÇyÜÉÇà°á tâ vÜâxÄ w|ÄxÅÅx Öâx gt{tÜ wx ÑÄâá xÇ ÑÄâá ÇÉÅuÜxâå áÉÇà Äxá °vÜ|ät|Çá vÉÇyÜÉÇà°á tâ vÜâxÄ w|ÄxÅÅx Öâx gt{tÜ 

W}tÉâà xâà õ Ñx|Çx Äx àxÅÑá wW}tÉâà xâà õ Ñx|Çx Äx àxÅÑá wW}tÉâà xâà õ Ñx|Çx Äx àxÅÑá wW}tÉâà xâà õ Ñx|Çx Äx àxÅÑá wËËËËxåÑÜ|ÅxÜ ÖâxÄÖâxá }ÉâÜá tätÇà áÉÇ táátáá|Çtà xÇ ÑÄx|Çx xåÑÜ|ÅxÜ ÖâxÄÖâxá }ÉâÜá tätÇà áÉÇ táátáá|Çtà xÇ ÑÄx|Çx xåÑÜ|ÅxÜ ÖâxÄÖâxá }ÉâÜá tätÇà áÉÇ táátáá|Çtà xÇ ÑÄx|Çx xåÑÜ|ÅxÜ ÖâxÄÖâxá }ÉâÜá tätÇà áÉÇ táátáá|Çtà xÇ ÑÄx|Çx 

ÜâxÜâxÜâxÜâx    MMMM        

ÂfÂfÂfÂf| àâ ÑtÜÄxá àâ ÅxâÜáA f| àâ àx àt|á àâ ÅxâÜáA TÄÉÜá ÑtÜÄx xà ÅxâÜáAAA| àâ ÑtÜÄxá àâ ÅxâÜáA f| àâ àx àt|á àâ ÅxâÜáA TÄÉÜá ÑtÜÄx xà ÅxâÜáAAA| àâ ÑtÜÄxá àâ ÅxâÜáA f| àâ àx àt|á àâ ÅxâÜáA TÄÉÜá ÑtÜÄx xà ÅxâÜáAAA| àâ ÑtÜÄxá àâ ÅxâÜáA f| àâ àx àt|á àâ ÅxâÜáA TÄÉÜá ÑtÜÄx xà ÅxâÜáAAA Ê Ê Ê Ê    

]x à|]x à|]x à|]x à|xÇá õ xÇá õ xÇá õ xÇá õ gxgxgxgx ÑtÜÄxÜ âÇ |ÇáàtÇà? ` ÑtÜÄxÜ âÇ |ÇáàtÇà? ` ÑtÜÄxÜ âÇ |ÇáàtÇà? ` ÑtÜÄxÜ âÇ |ÇáàtÇà? `t v{¢Üx TÅ|xt v{¢Üx TÅ|xt v{¢Üx TÅ|xt v{¢Üx TÅ|x? u|xÇ Öâx }x áÉ|á õ Ñx|Çx xÇ ? u|xÇ Öâx }x áÉ|á õ Ñx|Çx xÇ ? u|xÇ Öâx }x áÉ|á õ Ñx|Çx xÇ ? u|xÇ Öâx }x áÉ|á õ Ñx|Çx xÇ 

ÅxáâÜx wÅxáâÜx wÅxáâÜx wÅxáâÜx wËËËË°vÜ|Üx ÖâxÄÖâx v{Éáx w°vÜ|Üx ÖâxÄÖâx v{Éáx w°vÜ|Üx ÖâxÄÖâx v{Éáx w°vÜ|Üx ÖâxÄÖâx v{Éáx wËËËËâà|ÄxA âà|ÄxA âà|ÄxA âà|ÄxA     

cÄâá ÇÉâá áÉÅÅxá á|ÄxÇv|xâå? Ñtà|xÇàá xà w|áÑÉÇ|uÄxá? xà ÑÄâá vx Öâ| xáà ÇÉâäxtâ cÄâá ÇÉâá áÉÅÅxá á|ÄxÇv|xâå? Ñtà|xÇàá xà w|áÑÉÇ|uÄxá? xà ÑÄâá vx Öâ| xáà ÇÉâäxtâ cÄâá ÇÉâá áÉÅÅxá á|ÄxÇv|xâå? Ñtà|xÇàá xà w|áÑÉÇ|uÄxá? xà ÑÄâá vx Öâ| xáà ÇÉâäxtâ cÄâá ÇÉâá áÉÅÅxá á|ÄxÇv|xâå? Ñtà|xÇàá xà w|áÑÉÇ|uÄxá? xà ÑÄâá vx Öâ| xáà ÇÉâäxtâ 

Ñ°Ç¢àÜxÜt ÑÜÉyÉÇw°ÅxÇà xà á±ÜxÅxÇà xÇ ÇÉâá? Å|xâå ÇÉâá Äx yxÜÉÇáÑ°Ç¢àÜxÜt ÑÜÉyÉÇw°ÅxÇà xà á±ÜxÅxÇà xÇ ÇÉâá? Å|xâå ÇÉâá Äx yxÜÉÇáÑ°Ç¢àÜxÜt ÑÜÉyÉÇw°ÅxÇà xà á±ÜxÅxÇà xÇ ÇÉâá? Å|xâå ÇÉâá Äx yxÜÉÇáÑ°Ç¢àÜxÜt ÑÜÉyÉÇw°ÅxÇà xà á±ÜxÅxÇà xÇ ÇÉâá? Å|xâå ÇÉâá Äx yxÜÉÇá Ç¨àÜxN |Ä áxÜt  Ç¨àÜxN |Ä áxÜt  Ç¨àÜxN |Ä áxÜt  Ç¨àÜxN |Ä áxÜt 

wwwwËËËËtâàtÇà ÑÄâá ÇÉàÜx Wxáà|Ç ÑÜÉÑÜx? xà? ÑÄâá àtÜw? ÄÉÜáÖâtâàtÇà ÑÄâá ÇÉàÜx Wxáà|Ç ÑÜÉÑÜx? xà? ÑÄâá àtÜw? ÄÉÜáÖâtâàtÇà ÑÄâá ÇÉàÜx Wxáà|Ç ÑÜÉÑÜx? xà? ÑÄâá àtÜw? ÄÉÜáÖâtâàtÇà ÑÄâá ÇÉàÜx Wxáà|Ç ÑÜÉÑÜx? xà? ÑÄâá àtÜw? ÄÉÜáÖâËËËË|Ä áx ÑÜÉwâ|Üt? ÇÉâá ÇÉâá |Ä áx ÑÜÉwâ|Üt? ÇÉâá ÇÉâá |Ä áx ÑÜÉwâ|Üt? ÇÉâá ÇÉâá |Ä áx ÑÜÉwâ|Üt? ÇÉâá ÇÉâá 

áxÇà|ÜÉÇá ÑÜÉyÉÇw°ÅxÇà |Çà|Åxá xà ÑÜÉv{xáA áxÇà|ÜÉÇá ÑÜÉyÉÇw°ÅxÇà |Çà|Åxá xà ÑÜÉv{xáA áxÇà|ÜÉÇá ÑÜÉyÉÇw°ÅxÇà |Çà|Åxá xà ÑÜÉv{xáA áxÇà|ÜÉÇá ÑÜÉyÉÇw°ÅxÇà |Çà|Åxá xà ÑÜÉv{xáA     

Xà vXà vXà vXà vËËËËxáà Ç°vxáát|ÜxA xáà Ç°vxáát|ÜxA xáà Ç°vxáát|ÜxA xáà Ç°vxáát|ÜxA     

\Ä xáà Ç°vxáát|Üx \Ä xáà Ç°vxáát|Üx \Ä xáà Ç°vxáát|Üx \Ä xáà Ç°vxáát|Üx ‰‰‰‰ xà v xà v xà v xà vËËËËxáà äxÜá vxÄt Öâx Ñxâ õ Ñxâ wÉ|à àxÇwÜx ÇÉàÜx °äÉÄâà|ÉÇ xáà äxÜá vxÄt Öâx Ñxâ õ Ñxâ wÉ|à àxÇwÜx ÇÉàÜx °äÉÄâà|ÉÇ xáà äxÜá vxÄt Öâx Ñxâ õ Ñxâ wÉ|à àxÇwÜx ÇÉàÜx °äÉÄâà|ÉÇ xáà äxÜá vxÄt Öâx Ñxâ õ Ñxâ wÉ|à àxÇwÜx ÇÉàÜx °äÉÄâà|ÉÇ ‰‰‰‰ Öâx  Öâx  Öâx  Öâx 

ÇÉâáÇÉâáÇÉâáÇÉâá Çx ÇÉâá {xâÜà|ÉÇá õ tâvâÇx xåÑ°Ü|xÇvx °àÜtÇz¢Üx? Åt|á Öâx ÇÉâá Çx  Çx ÇÉâá {xâÜà|ÉÇá õ tâvâÇx xåÑ°Ü|xÇvx °àÜtÇz¢Üx? Åt|á Öâx ÇÉâá Çx  Çx ÇÉâá {xâÜà|ÉÇá õ tâvâÇx xåÑ°Ü|xÇvx °àÜtÇz¢Üx? Åt|á Öâx ÇÉâá Çx  Çx ÇÉâá {xâÜà|ÉÇá õ tâvâÇx xåÑ°Ü|xÇvx °àÜtÇz¢Üx? Åt|á Öâx ÇÉâá Çx 

ÜxÇvÉÇàÜ|ÉÇá Öâx vx Öâ|? wxÑâ|á ÄÉÇzàxÅÑá? ÇÉâá tÑÑtÜà|xÇàA ÜxÇvÉÇàÜ|ÉÇá Öâx vx Öâ|? wxÑâ|á ÄÉÇzàxÅÑá? ÇÉâá tÑÑtÜà|xÇàA ÜxÇvÉÇàÜ|ÉÇá Öâx vx Öâ|? wxÑâ|á ÄÉÇzàxÅÑá? ÇÉâá tÑÑtÜà|xÇàA ÜxÇvÉÇàÜ|ÉÇá Öâx vx Öâ|? wxÑâ|á ÄÉÇzàxÅÑá? ÇÉâá tÑÑtÜà|xÇàA     

\Ä t w°}õ ytÄÄâ ÜxÑxÇáxÜ àtÇà wx vÉÇvxÑà|ÉÇá wâ ÅÉâäxÅxÇà Öâ\Ä t w°}õ ytÄÄâ ÜxÑxÇáxÜ àtÇà wx vÉÇvxÑà|ÉÇá wâ ÅÉâäxÅxÇà Öâ\Ä t w°}õ ytÄÄâ ÜxÑxÇáxÜ àtÇà wx vÉÇvxÑà|ÉÇá wâ ÅÉâäxÅxÇà Öâ\Ä t w°}õ ytÄÄâ ÜxÑxÇáxÜ àtÇà wx vÉÇvxÑà|ÉÇá wâ ÅÉâäxÅxÇà ÖâËËËËÉÇ átâÜt Ñxâ õ Ñxâ ÉÇ átâÜt Ñxâ õ Ñxâ ÉÇ átâÜt Ñxâ õ Ñxâ ÉÇ átâÜt Ñxâ õ Ñxâ 

twÅxààÜx Öâx vx Öâx ÇÉâá tÑÑxÄÉÇá Wxáà|Ç ÑÜÉä|xÇtwÅxààÜx Öâx vx Öâx ÇÉâá tÑÑxÄÉÇá Wxáà|Ç ÑÜÉä|xÇtwÅxààÜx Öâx vx Öâx ÇÉâá tÑÑxÄÉÇá Wxáà|Ç ÑÜÉä|xÇtwÅxààÜx Öâx vx Öâx ÇÉâá tÑÑxÄÉÇá Wxáà|Ç ÑÜÉä|xÇà wxá [ÉÅÅxá xà Çx ä|xÇà Ñtá wx à wxá [ÉÅÅxá xà Çx ä|xÇà Ñtá wx à wxá [ÉÅÅxá xà Çx ä|xÇà Ñtá wx à wxá [ÉÅÅxá xà Çx ä|xÇà Ñtá wx 

ÄÄÄÄËËËËxåà°Ü|xâÜA xåà°Ü|xâÜA xåà°Ü|xâÜA xåà°Ü|xâÜA     
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Wx Å£Åx ÖâWx Å£Åx ÖâWx Å£Åx ÖâWx Å£Åx ÖâËËËËÉÇ áÉÇ áÉÇ áÉÇ áËËËËxáà ÄÉÇzàxÅÑá tuâá° õ ÑÜÉÑÉá wâ ÅÉâäxÅxÇà wâ fÉÄx|Ä? ÉÇ xáà ÄÉÇzàxÅÑá tuâá° õ ÑÜÉÑÉá wâ ÅÉâäxÅxÇà wâ fÉÄx|Ä? ÉÇ xáà ÄÉÇzàxÅÑá tuâá° õ ÑÜÉÑÉá wâ ÅÉâäxÅxÇà wâ fÉÄx|Ä? ÉÇ xáà ÄÉÇzàxÅÑá tuâá° õ ÑÜÉÑÉá wâ ÅÉâäxÅxÇà wâ fÉÄx|Ä? ÉÇ 

vÉÇà|Çâx xÇvÉÜx õ áx àÜÉÅÑxÜ áâÜ Äx ÅÉâäxÅxÇà wx vx Öâ| xáà õ äxÇ|ÜA vÉÇà|Çâx xÇvÉÜx õ áx àÜÉÅÑxÜ áâÜ Äx ÅÉâäxÅxÇà wx vx Öâ| xáà õ äxÇ|ÜA vÉÇà|Çâx xÇvÉÜx õ áx àÜÉÅÑxÜ áâÜ Äx ÅÉâäxÅxÇà wx vx Öâ| xáà õ äxÇ|ÜA vÉÇà|Çâx xÇvÉÜx õ áx àÜÉÅÑxÜ áâÜ Äx ÅÉâäxÅxÇà wx vx Öâ| xáà õ äxÇ|ÜA     

____ËËËËTäxÇ|Ü xáà y|åx? Åt|á vTäxÇ|Ü xáà y|åx? Åt|á vTäxÇ|Ü xáà y|åx? Åt|á vTäxÇ|Ü xáà y|åx? Åt|á vËËËËxáà ÇÉâá Öâ| ÇÉâá ÇÉâá w°ÑÄt†ÉÇá wtÇá Äxáà ÇÉâá Öâ| ÇÉâá ÇÉâá w°ÑÄt†ÉÇá wtÇá Äxáà ÇÉâá Öâ| ÇÉâá ÇÉâá w°ÑÄt†ÉÇá wtÇá Äxáà ÇÉâá Öâ| ÇÉâá ÇÉâá w°ÑÄt†ÉÇá wtÇá ÄËËËËXáXáXáXáÑtvx |Çy|Ç|AÑtvx |Çy|Ç|AÑtvx |Çy|Ç|AÑtvx |Çy|Ç|A    

gÉâà vx Öâ|? âÇ }ÉâÜ? wxä|xÇwÜt ÑxâàgÉâà vx Öâ|? âÇ }ÉâÜ? wxä|xÇwÜt ÑxâàgÉâà vx Öâ|? âÇ }ÉâÜ? wxä|xÇwÜt ÑxâàgÉâà vx Öâ|? âÇ }ÉâÜ? wxä|xÇwÜt Ñxâà@@@@£àÜx ÑÉáá|uÄx ÑÉâÜ uxtâvÉâÑ? Äx áÉÄ|àt|Üx Ñxâà £àÜx ÑÉáá|uÄx ÑÉâÜ uxtâvÉâÑ? Äx áÉÄ|àt|Üx Ñxâà £àÜx ÑÉáá|uÄx ÑÉâÜ uxtâvÉâÑ? Äx áÉÄ|àt|Üx Ñxâà £àÜx ÑÉáá|uÄx ÑÉâÜ uxtâvÉâÑ? Äx áÉÄ|àt|Üx Ñxâà 

w°}õ Äx ÑÜ°ÑtÜxÜ xà Äw°}õ Äx ÑÜ°ÑtÜxÜ xà Äw°}õ Äx ÑÜ°ÑtÜxÜ xà Äw°}õ Äx ÑÜ°ÑtÜxÜ xà ÄËËËË°ÄtuÉÜxÜ wx áxá ÑÜÉÑÜxá Åt|Çá Öâ| áx àÜÉÅÑxÇà ÅÉ|ÇáA °ÄtuÉÜxÜ wx áxá ÑÜÉÑÜxá Åt|Çá Öâ| áx àÜÉÅÑxÇà ÅÉ|ÇáA °ÄtuÉÜxÜ wx áxá ÑÜÉÑÜxá Åt|Çá Öâ| áx àÜÉÅÑxÇà ÅÉ|ÇáA °ÄtuÉÜxÜ wx áxá ÑÜÉÑÜxá Åt|Çá Öâ| áx àÜÉÅÑxÇà ÅÉ|ÇáA     

`x äÉ|v| õ`x äÉ|v| õ`x äÉ|v| õ`x äÉ|v| õ‹ ‹ ‹ ‹ Öâx }Öâx }Öâx }Öâx }ËËËËt|ÅxAt|ÅxAt|ÅxAt|ÅxA    

VVVVËËËËxáà ÑÜÉw|z|xâå? Ät v{tÇvx wxáà ÑÜÉw|z|xâå? Ät v{tÇvx wxáà ÑÜÉw|z|xâå? Ät v{tÇvx wxáà ÑÜÉw|z|xâå? Ät v{tÇvx wËËËË£àÜx |v|M }x Ñxâå ä|äÜx xÇ áÉ£àÜx |v|M }x Ñxâå ä|äÜx xÇ áÉ£àÜx |v|M }x Ñxâå ä|äÜx xÇ áÉ£àÜx |v|M }x Ñxâå ä|äÜx xÇ áÉÄ|àt|Üx? ÑÜxáÖâx xÇ xÜÅ|àx? Ä|àt|Üx? ÑÜxáÖâx xÇ xÜÅ|àx? Ä|àt|Üx? ÑÜxáÖâx xÇ xÜÅ|àx? Ä|àt|Üx? ÑÜxáÖâx xÇ xÜÅ|àx? 

àÉâà xÇ °àtÇà tâ v‚âÜ wx ÄàÉâà xÇ °àtÇà tâ v‚âÜ wx ÄàÉâà xÇ °àtÇà tâ v‚âÜ wx ÄàÉâà xÇ °àtÇà tâ v‚âÜ wx ÄËËËËhÇ|äxÜáAhÇ|äxÜáAhÇ|äxÜáAhÇ|äxÜáA    

\v|? }\v|? }\v|? }\v|? }ËËËËt| yt|à ÅÉÇ Ç|wAt| yt|à ÅÉÇ Ç|wAt| yt|à ÅÉÇ Ç|wAt| yt|à ÅÉÇ Ç|wA    

fâÜ Ät àtuÄx wx fâÜ Ät àtuÄx wx fâÜ Ät àtuÄx wx fâÜ Ät àtuÄx wx Åt Åt Åt Åt v{tÅuÜx wÉÇà Äxá yxÇ£àÜxá áv{tÅuÜx wÉÇà Äxá yxÇ£àÜxá áv{tÅuÜx wÉÇà Äxá yxÇ£àÜxá áv{tÅuÜx wÉÇà Äxá yxÇ£àÜxá áËËËËÉâäÜxÇà áâÜ Äxá zÜtÇwá tÜuÜxá wÉâäÜxÇà áâÜ Äxá zÜtÇwá tÜuÜxá wÉâäÜxÇà áâÜ Äxá zÜtÇwá tÜuÜxá wÉâäÜxÇà áâÜ Äxá zÜtÇwá tÜuÜxá wËËËËâÇx âÇx âÇx âÇx 

ä|ÄÄt? |Ä ç t Äx wÉáá|xÜ wx ÅÉÇ àxáàtÅxÇà Ä|àà°Üt|ÜxA ctÜyÉ|á }ä|ÄÄt? |Ä ç t Äx wÉáá|xÜ wx ÅÉÇ àxáàtÅxÇà Ä|àà°Üt|ÜxA ctÜyÉ|á }ä|ÄÄt? |Ä ç t Äx wÉáá|xÜ wx ÅÉÇ àxáàtÅxÇà Ä|àà°Üt|ÜxA ctÜyÉ|á }ä|ÄÄt? |Ä ç t Äx wÉáá|xÜ wx ÅÉÇ àxáàtÅxÇà Ä|àà°Üt|ÜxA ctÜyÉ|á }ËËËËç zÄ|ááx âÇ Ñxà|à ç zÄ|ááx âÇ Ñxà|à ç zÄ|ááx âÇ Ñxà|à ç zÄ|ááx âÇ Ñxà|à 

ÑtÑÑtÑÑtÑÑtÑ|xÜ‹|xÜ‹|xÜ‹|xÜ‹    

XÇàÜx Äx XÇàÜx Äx XÇàÜx Äx XÇàÜx Äx ÂÂÂÂäÜt|äÜt|äÜt|äÜt|Ê Ê Ê Ê àxáàtÅxÇà xà vx Ä|äÜx |Ä ÇàxáàtÅxÇà xà vx Ä|äÜx |Ä ÇàxáàtÅxÇà xà vx Ä|äÜx |Ä ÇàxáàtÅxÇà xà vx Ä|äÜx |Ä ÇËËËËç tâÜt Ñtá zÜtÇwx w|yy°ÜxÇvxAç tâÜt Ñtá zÜtÇwx w|yy°ÜxÇvxAç tâÜt Ñtá zÜtÇwx w|yy°ÜxÇvxAç tâÜt Ñtá zÜtÇwx w|yy°ÜxÇvxA    

WtÇá âÇ àxáàtÅxÇà ÉÇ |Çw|Öâx vÉÅÅxÇà |Ä ytâà ÑtÜàtzxÜ vx ÖâWtÇá âÇ àxáàtÅxÇà ÉÇ |Çw|Öâx vÉÅÅxÇà |Ä ytâà ÑtÜàtzxÜ vx ÖâWtÇá âÇ àxáàtÅxÇà ÉÇ |Çw|Öâx vÉÅÅxÇà |Ä ytâà ÑtÜàtzxÜ vx ÖâWtÇá âÇ àxáàtÅxÇà ÉÇ |Çw|Öâx vÉÅÅxÇà |Ä ytâà ÑtÜàtzxÜ vx ÖâËËËËÉÇ Ät|ááxA WtÇá ÉÇ Ät|ááxA WtÇá ÉÇ Ät|ááxA WtÇá ÉÇ Ät|ááxA WtÇá 

ÅÉÇ àxáàtÅxÇà |Ä ç t tâáá| vx Öâx Ät i|x ÅÅÉÇ àxáàtÅxÇà |Ä ç t tâáá| vx Öâx Ät i|x ÅÅÉÇ àxáàtÅxÇà |Ä ç t tâáá| vx Öâx Ät i|x ÅÅÉÇ àxáàtÅxÇà |Ä ç t tâáá| vx Öâx Ät i|x ÅËËËËt ÑÜÉäÉÖâ° õ ÑxÇáxÜ? vx Öâx }t ÑÜÉäÉÖâ° õ ÑxÇáxÜ? vx Öâx }t ÑÜÉäÉÖâ° õ ÑxÇáxÜ? vx Öâx }t ÑÜÉäÉÖâ° õ ÑxÇáxÜ? vx Öâx }ËËËËt| xâ xÇä|x t| xâ xÇä|x t| xâ xÇä|x t| xâ xÇä|x 

wx w|Üx õ vxÜàt|Çwx w|Üx õ vxÜàt|Çwx w|Üx õ vxÜàt|Çwx w|Üx õ vxÜàt|Çá ÅÉÅxÇàáAá ÅÉÅxÇàáAá ÅÉÅxÇàáAá ÅÉÅxÇàáA    

XÇ ä|x|ÄÄ|áátÇà? Ñxâ õ Ñxâ? ÉÇ ÑÜxÇw vÉÇáv|xÇvx wXÇ ä|x|ÄÄ|áátÇà? Ñxâ õ Ñxâ? ÉÇ ÑÜxÇw vÉÇáv|xÇvx wXÇ ä|x|ÄÄ|áátÇà? Ñxâ õ Ñxâ? ÉÇ ÑÜxÇw vÉÇáv|xÇvx wXÇ ä|x|ÄÄ|áátÇà? Ñxâ õ Ñxâ? ÉÇ ÑÜxÇw vÉÇáv|xÇvx wËËËËâÇ wxäÉ|ÜA âÇ wxäÉ|ÜA âÇ wxäÉ|ÜA âÇ wxäÉ|ÜA     
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WWWWËËËËtuÉÜw ÉÇ Ü°á|áàx? ÑtÜvx Öâx vxÄt áxÅuÄx ÑÜ°áÉÅÑàâxâå‹ xà Ñâ|á Üxä|xÇà täxv tuÉÜw ÉÇ Ü°á|áàx? ÑtÜvx Öâx vxÄt áxÅuÄx ÑÜ°áÉÅÑàâxâå‹ xà Ñâ|á Üxä|xÇà täxv tuÉÜw ÉÇ Ü°á|áàx? ÑtÜvx Öâx vxÄt áxÅuÄx ÑÜ°áÉÅÑàâxâå‹ xà Ñâ|á Üxä|xÇà täxv tuÉÜw ÉÇ Ü°á|áàx? ÑtÜvx Öâx vxÄt áxÅuÄx ÑÜ°áÉÅÑàâxâå‹ xà Ñâ|á Üxä|xÇà täxv 

|Çá|áàtÇvx? tâ|Çá|áàtÇvx? tâ|Çá|áàtÇvx? tâ|Çá|áàtÇvx? tâ@@@@wxwtÇá wx áÉ|? âÇx äÉ|å Öâ| w|àMwxwtÇá wx áÉ|? âÇx äÉ|å Öâ| w|àMwxwtÇá wx áÉ|? âÇx äÉ|å Öâ| w|àMwxwtÇá wx áÉ|? âÇx äÉ|å Öâ| w|àM    

ÂÂÂÂTätÇà wx ÇÉâá Öâ|ààxÜ? w|áTätÇà wx ÇÉâá Öâ|ààxÜ? w|áTätÇà wx ÇÉâá Öâ|ààxÜ? w|áTätÇà wx ÇÉâá Öâ|ààxÜ? w|á@@@@ÇÉâá vx Öâx àâ át|áAÇÉâá vx Öâx àâ át|áAÇÉâá vx Öâx àâ át|áAÇÉâá vx Öâx àâ át|áAÊÊÊÊ    

f| tâ}Éâf| tâ}Éâf| tâ}Éâf| tâ}ÉâÜwÜwÜwÜwËËËË{â| }x Çx Åx áÉâÅxààt|á Ñtá õ vxà tÑÑxÄ? }{â| }x Çx Åx áÉâÅxààt|á Ñtá õ vxà tÑÑxÄ? }{â| }x Çx Åx áÉâÅxààt|á Ñtá õ vxà tÑÑxÄ? }{â| }x Çx Åx áÉâÅxààt|á Ñtá õ vxà tÑÑxÄ? }ËËËËtâÜt|á Äx áxÇà|ÅxÇà wtâÜt|á Äx áxÇà|ÅxÇà wtâÜt|á Äx áxÇà|ÅxÇà wtâÜt|á Äx áxÇà|ÅxÇà wËËËËxÇàxÜÜxÜ xÇàxÜÜxÜ xÇàxÜÜxÜ xÇàxÜÜxÜ 

Äx àtÄxÇà wÄx àtÄxÇà wÄx àtÄxÇà wÄx àtÄxÇà wËËËËâÇx xå|áàxÇvxA aÉÇ Ñtá Äxá Å°Ü|àxá wx Åt ÑxÜáÉÇÇx? u|xÇ á±Ü? Åt|á vx âÇx xå|áàxÇvxA aÉÇ Ñtá Äxá Å°Ü|àxá wx Åt ÑxÜáÉÇÇx? u|xÇ á±Ü? Åt|á vx âÇx xå|áàxÇvxA aÉÇ Ñtá Äxá Å°Ü|àxá wx Åt ÑxÜáÉÇÇx? u|xÇ á±Ü? Åt|á vx âÇx xå|áàxÇvxA aÉÇ Ñtá Äxá Å°Ü|àxá wx Åt ÑxÜáÉÇÇx? u|xÇ á±Ü? Åt|á vx 

Öâx Äxá v|ÜvÉÇáàtÇvxá wx Ät i|x wtÇá ÄtÖâxÄÄx }Öâx Äxá v|ÜvÉÇáàtÇvxá wx Ät i|x wtÇá ÄtÖâxÄÄx }Öâx Äxá v|ÜvÉÇáàtÇvxá wx Ät i|x wtÇá ÄtÖâxÄÄx }Öâx Äxá v|ÜvÉÇáàtÇvxá wx Ät i|x wtÇá ÄtÖâxÄÄx }ËËËËt| °à° àÜ|ÅutÄÄ° Åt| °à° àÜ|ÅutÄÄ° Åt| °à° àÜ|ÅutÄÄ° Åt| °à° àÜ|ÅutÄÄ° ÅËËËËÉÇà yt|à ÉÇà yt|à ÉÇà yt|à ÉÇà yt|à 

vÉÅÑÜxÇwÜx? áÉâäxÇà tÑvÉÅÑÜxÇwÜx? áÉâäxÇà tÑvÉÅÑÜxÇwÜx? áÉâäxÇà tÑvÉÅÑÜxÇwÜx? áÉâäxÇà tÑÜ¢á u|xÇ wxá Ü°á|áàtÇvxáA  Ü¢á u|xÇ wxá Ü°á|áàtÇvxáA  Ü¢á u|xÇ wxá Ü°á|áàtÇvxáA  Ü¢á u|xÇ wxá Ü°á|áàtÇvxáA      

gÉâàxá Äxá w|yy|vâÄà°á? Äxá wÉâàxá xà Äxá ÜxÇÉÇvxÅxÇàá xåÑ°Ü|ÅxÇà°á ÑtÜ âÇ °vÜ|ät|Ç Çx gÉâàxá Äxá w|yy|vâÄà°á? Äxá wÉâàxá xà Äxá ÜxÇÉÇvxÅxÇàá xåÑ°Ü|ÅxÇà°á ÑtÜ âÇ °vÜ|ät|Ç Çx gÉâàxá Äxá w|yy|vâÄà°á? Äxá wÉâàxá xà Äxá ÜxÇÉÇvxÅxÇàá xåÑ°Ü|ÅxÇà°á ÑtÜ âÇ °vÜ|ät|Ç Çx gÉâàxá Äxá w|yy|vâÄà°á? Äxá wÉâàxá xà Äxá ÜxÇÉÇvxÅxÇàá xåÑ°Ü|ÅxÇà°á ÑtÜ âÇ °vÜ|ät|Ç Çx 

ááááËËËËxåÑÄ|ÖâxÇà Ñtá? vÉÅÅx ÉÇ Äx vÜÉ|à àÜÉÑ áÉâäxÇà wxÑâ|á xåÑÄ|ÖâxÇà Ñtá? vÉÅÅx ÉÇ Äx vÜÉ|à àÜÉÑ áÉâäxÇà wxÑâ|á xåÑÄ|ÖâxÇà Ñtá? vÉÅÅx ÉÇ Äx vÜÉ|à àÜÉÑ áÉâäxÇà wxÑâ|á xåÑÄ|ÖâxÇà Ñtá? vÉÅÅx ÉÇ Äx vÜÉ|à àÜÉÑ áÉâäxÇà wxÑâ|á fà°Ñ{tÇx fà°Ñ{tÇx fà°Ñ{tÇx fà°Ñ{tÇx `tÄÄtÜÅ°? xÇ `tÄÄtÜÅ°? xÇ `tÄÄtÜÅ°? xÇ `tÄÄtÜÅ°? xÇ 

àxÜÅxá wx áà°Ü|Ä|à° Éâ wàxÜÅxá wx áà°Ü|Ä|à° Éâ wàxÜÅxá wx áà°Ü|Ä|à° Éâ wàxÜÅxá wx áà°Ü|Ä|à° Éâ wËËËËtÇzÉ|ááx wxätÇà Ät Ñtzx uÄtÇv{xA tÇzÉ|ááx wxätÇà Ät Ñtzx uÄtÇv{xA tÇzÉ|ááx wxätÇà Ät Ñtzx uÄtÇv{xA tÇzÉ|ááx wxätÇà Ät Ñtzx uÄtÇv{xA     

Vx áVx áVx áVx áÉÇà Äõ Å°àtÑ{ÉÜxá wx ÉÇà Äõ Å°àtÑ{ÉÜxá wx ÉÇà Äõ Å°àtÑ{ÉÜxá wx ÉÇà Äõ Å°àtÑ{ÉÜxá wx ccccÉ¢àx õ Çx Ñtá ÑÜxÇwÜx tâ áxÇá Ä|àà°ÜtÄM xÄÄxá Çx ÜxÇwxÇà É¢àx õ Çx Ñtá ÑÜxÇwÜx tâ áxÇá Ä|àà°ÜtÄM xÄÄxá Çx ÜxÇwxÇà É¢àx õ Çx Ñtá ÑÜxÇwÜx tâ áxÇá Ä|àà°ÜtÄM xÄÄxá Çx ÜxÇwxÇà É¢àx õ Çx Ñtá ÑÜxÇwÜx tâ áxÇá Ä|àà°ÜtÄM xÄÄxá Çx ÜxÇwxÇà 

Ñtá vÉÅÑàx wx Ät Ü°tÄ|à° |Çy|Ç|ÅxÇà ÑÄâá vÉÅÑÄxåx wâ ÑÜÉvxááâá wx vÜ°tà|ÉÇ Ä|àà°Üt|ÜxAÑtá vÉÅÑàx wx Ät Ü°tÄ|à° |Çy|Ç|ÅxÇà ÑÄâá vÉÅÑÄxåx wâ ÑÜÉvxááâá wx vÜ°tà|ÉÇ Ä|àà°Üt|ÜxAÑtá vÉÅÑàx wx Ät Ü°tÄ|à° |Çy|Ç|ÅxÇà ÑÄâá vÉÅÑÄxåx wâ ÑÜÉvxááâá wx vÜ°tà|ÉÇ Ä|àà°Üt|ÜxAÑtá vÉÅÑàx wx Ät Ü°tÄ|à° |Çy|Ç|ÅxÇà ÑÄâá vÉÅÑÄxåx wâ ÑÜÉvxááâá wx vÜ°tà|ÉÇ Ä|àà°Üt|ÜxA    

WtÇá Ät ÑÄâÑtÜà wxá vtá? á| ÄWtÇá Ät ÑÄâÑtÜà wxá vtá? á| ÄWtÇá Ät ÑÄâÑtÜà wxá vtá? á| ÄWtÇá Ät ÑÄâÑtÜà wxá vtá? á| ÄËËËË°vÜ|ät|Ç Çx ÑtÜä|xÇà Ñtá õ yt|Üx tuÉâà|Ü áÉÇ ÑÜÉ}xà °vÜ|ät|Ç Çx ÑtÜä|xÇà Ñtá õ yt|Üx tuÉâà|Ü áÉÇ ÑÜÉ}xà °vÜ|ät|Ç Çx ÑtÜä|xÇà Ñtá õ yt|Üx tuÉâà|Ü áÉÇ ÑÜÉ}xà °vÜ|ät|Ç Çx ÑtÜä|xÇà Ñtá õ yt|Üx tuÉâà|Ü áÉÇ ÑÜÉ}xà „„„„    

}}}}ËËËËxÇàxxÇàxxÇàxxÇàxÇwá Äx zÜtÇw °vÜ|ät|Ç Çwá Äx zÜtÇw °vÜ|ät|Ç Çwá Äx zÜtÇw °vÜ|ät|Ç Çwá Äx zÜtÇw °vÜ|ät|Ç „„„„? vx Ç? vx Ç? vx Ç? vx ÇËËËËxáà Ñtá Öâxáà Ñtá Öâxáà Ñtá Öâxáà Ñtá ÖâËËËË|Ä Çx Ñxâà Ñtá °vÜ|Üx? Åt|á Öâ|Ä Çx Ñxâà Ñtá °vÜ|Üx? Åt|á Öâ|Ä Çx Ñxâà Ñtá °vÜ|Üx? Åt|á Öâ|Ä Çx Ñxâà Ñtá °vÜ|Üx? Åt|á ÖâËËËË|Ä Çx äxâà |Ä Çx äxâà |Ä Çx äxâà |Ä Çx äxâà 

Äx yt|Üx ÖâÄx yt|Üx ÖâÄx yt|Üx ÖâÄx yt|Üx ÖâËËËËõ vxÜàt|Çxá vÉÇw|à|ÉÇá Öâõ vxÜàt|Çxá vÉÇw|à|ÉÇá Öâõ vxÜàt|Çxá vÉÇw|à|ÉÇá Öâõ vxÜàt|Çxá vÉÇw|à|ÉÇá ÖâËËËË|Ä á|Ä á|Ä á|Ä áËËËËxáà |ÅÑÉá°xáA xáà |ÅÑÉá°xáA xáà |ÅÑÉá°xáA xáà |ÅÑÉá°xáA     

\Ä Çx áx wxáá¢v{x Ñtá w\Ä Çx áx wxáá¢v{x Ñtá w\Ä Çx áx wxáá¢v{x Ñtá w\Ä Çx áx wxáá¢v{x Ñtá wËËËË|ÅÑâ|áátÇvx? Åt|á °àÉâyyx w|ÅÑâ|áátÇvx? Åt|á °àÉâyyx w|ÅÑâ|áátÇvx? Åt|á °àÉâyyx w|ÅÑâ|áátÇvx? Åt|á °àÉâyyx wËËËËâÇ àÜÉÑâÇ àÜÉÑâÇ àÜÉÑâÇ àÜÉÑ@@@@ÑÄx|Ç wÑÄx|Ç wÑÄx|Ç wÑÄx|Ç wËËËËxå|zxÇvxáAxå|zxÇvxáAxå|zxÇvxáAxå|zxÇvxáA    

Vxààx °ÅÉà|ÉÇVxààx °ÅÉà|ÉÇVxààx °ÅÉà|ÉÇVxààx °ÅÉà|ÉÇ@@@@v| xáà vÉÅÅâÇx tâå {|áv| xáà vÉÅÅâÇx tâå {|áv| xáà vÉÅÅâÇx tâå {|áv| xáà vÉÅÅâÇx tâå {|áàÉÜ|xÇá? tâå tÜv{°ÉÄÉzâxá xà tâå ÑxÜáÉÇÇxá àÉÜ|xÇá? tâå tÜv{°ÉÄÉzâxá xà tâå ÑxÜáÉÇÇxá àÉÜ|xÇá? tâå tÜv{°ÉÄÉzâxá xà tâå ÑxÜáÉÇÇxá àÉÜ|xÇá? tâå tÜv{°ÉÄÉzâxá xà tâå ÑxÜáÉÇÇxá 

vâÄà|ä°xá Öâ| ÉÇà ÑxÜwâ Ät ctáá|ÉÇ tâ vÉÇàtvà wx ÄvâÄà|ä°xá Öâ| ÉÇà ÑxÜwâ Ät ctáá|ÉÇ tâ vÉÇàtvà wx ÄvâÄà|ä°xá Öâ| ÉÇà ÑxÜwâ Ät ctáá|ÉÇ tâ vÉÇàtvà wx ÄvâÄà|ä°xá Öâ| ÉÇà ÑxÜwâ Ät ctáá|ÉÇ tâ vÉÇàtvà wx ÄËËËË°Üâw|à|ÉÇA°Üâw|à|ÉÇA°Üâw|à|ÉÇA°Üâw|à|ÉÇA    
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\Ä á\Ä á\Ä á\Ä áËËËËtz|à wtz|à wtz|à wtz|à wËËËËâÇx °ÅÉà|ÉÇ õ Ät yÉ|á ÑÄâá xåvxÑà|ÉÇÇxÄÄx xà ÑÄâá ÑxÜáÉÇÇxÄÄx? |wxÇà|Öâx õ âÇx °ÅÉà|ÉÇ õ Ät yÉ|á ÑÄâá xåvxÑà|ÉÇÇxÄÄx xà ÑÄâá ÑxÜáÉÇÇxÄÄx? |wxÇà|Öâx õ âÇx °ÅÉà|ÉÇ õ Ät yÉ|á ÑÄâá xåvxÑà|ÉÇÇxÄÄx xà ÑÄâá ÑxÜáÉÇÇxÄÄx? |wxÇà|Öâx õ âÇx °ÅÉà|ÉÇ õ Ät yÉ|á ÑÄâá xåvxÑà|ÉÇÇxÄÄx xà ÑÄâá ÑxÜáÉÇÇxÄÄx? |wxÇà|Öâx õ 

vxÄÄx Öâx vxÄÄx Öâx vxÄÄx Öâx vxÄÄx Öâx ]É{tÇÇ jÉÄyztÇz äÉÇ ]É{tÇÇ jÉÄyztÇz äÉÇ ]É{tÇÇ jÉÄyztÇz äÉÇ ]É{tÇÇ jÉÄyztÇz äÉÇ ZÉxà{x ÜxááxÇà|à xÇ tÜÜ|ätÇà xÇ \àZÉxà{x ÜxááxÇà|à xÇ tÜÜ|ätÇà xÇ \àZÉxà{x ÜxááxÇà|à xÇ tÜÜ|ätÇà xÇ \àZÉxà{x ÜxááxÇà|à xÇ tÜÜ|ätÇà xÇ \àtÄ|x tÑÜ¢á tÄ|x tÑÜ¢á tÄ|x tÑÜ¢á tÄ|x tÑÜ¢á 

täÉ|Ü °vÜ|à täÉ|Ü °vÜ|à täÉ|Ü °vÜ|à täÉ|Ü °vÜ|à W|x _x|wxÇ wxá }âÇzxÇ jxÜà{xÜá n_xá áÉâyyÜtÇvxá wâ }xâÇx W|x _x|wxÇ wxá }âÇzxÇ jxÜà{xÜá n_xá áÉâyyÜtÇvxá wâ }xâÇx W|x _x|wxÇ wxá }âÇzxÇ jxÜà{xÜá n_xá áÉâyyÜtÇvxá wâ }xâÇx W|x _x|wxÇ wxá }âÇzxÇ jxÜà{xÜá n_xá áÉâyyÜtÇvxá wâ }xâÇx 

jxÜà{xÜpjxÜà{xÜpjxÜà{xÜpjxÜà{xÜpM vxÄÄx  wM vxÄÄx  wM vxÄÄx  wM vxÄÄx  wËËËËç ÜxÇvÉÇàÜxÜ át ÑÜÉÑÜx ÉÜ|z|Çx xà wç ÜxÇvÉÇàÜxÜ át ÑÜÉÑÜx ÉÜ|z|Çx xà wç ÜxÇvÉÇàÜxÜ át ÑÜÉÑÜx ÉÜ|z|Çx xà wç ÜxÇvÉÇàÜxÜ át ÑÜÉÑÜx ÉÜ|z|Çx xà wËËËËç át|á|Ü Äx áxÇá wx áÉÇ ç át|á|Ü Äx áxÇá wx áÉÇ ç át|á|Ü Äx áxÇá wx áÉÇ ç át|á|Ü Äx áxÇá wx áÉÇ 

Wxáà|ÇAWxáà|ÇAWxáà|ÇAWxáà|ÇA    

Vx ÇVx ÇVx ÇVx ÇËËËË°àt|à wÉÇv Ñtá Äx Ñtáá° Öâ| áx ÜtÑÑÜÉv{t|à xà Öâ|? xÇ áx ÜtÑÑÜÉv{tÇà? áx Åxààt|à °àt|à wÉÇv Ñtá Äx Ñtáá° Öâ| áx ÜtÑÑÜÉv{t|à xà Öâ|? xÇ áx ÜtÑÑÜÉv{tÇà? áx Åxààt|à °àt|à wÉÇv Ñtá Äx Ñtáá° Öâ| áx ÜtÑÑÜÉv{t|à xà Öâ|? xÇ áx ÜtÑÑÜÉv{tÇà? áx Åxààt|à °àt|à wÉÇv Ñtá Äx Ñtáá° Öâ| áx ÜtÑÑÜÉv{t|à xà Öâ|? xÇ áx ÜtÑÑÜÉv{tÇà? áx Åxààt|à 

õ Üõ Üõ Üõ ÜxááxÅuÄxÜ tâ äÉçtzxâÜ Åt|á? õ ÄxááxÅuÄxÜ tâ äÉçtzxâÜ Åt|á? õ ÄxááxÅuÄxÜ tâ äÉçtzxâÜ Åt|á? õ ÄxááxÅuÄxÜ tâ äÉçtzxâÜ Åt|á? õ ÄËËËË|ÇäxÜáx? Äâ||ÇäxÜáx? Äâ||ÇäxÜáx? Äâ||ÇäxÜáx? Äâ|@@@@Å£Åx Öâ| ÜxÅÉÇàt|à Äx vÉâÜá wâ Å£Åx Öâ| ÜxÅÉÇàt|à Äx vÉâÜá wâ Å£Åx Öâ| ÜxÅÉÇàt|à Äx vÉâÜá wâ Å£Åx Öâ| ÜxÅÉÇàt|à Äx vÉâÜá wâ 

àxÅÑá xà tvv°wt|à õ át ÑÜÉÑÜx ÑtàÜ|xN áÉÇ ÑÜ°áxÇà áx v{tÜzxt|à wx á|zÇxá? xà vxâåàxÅÑá xà tvv°wt|à õ át ÑÜÉÑÜx ÑtàÜ|xN áÉÇ ÑÜ°áxÇà áx v{tÜzxt|à wx á|zÇxá? xà vxâåàxÅÑá xà tvv°wt|à õ át ÑÜÉÑÜx ÑtàÜ|xN áÉÇ ÑÜ°áxÇà áx v{tÜzxt|à wx á|zÇxá? xà vxâåàxÅÑá xà tvv°wt|à õ át ÑÜÉÑÜx ÑtàÜ|xN áÉÇ ÑÜ°áxÇà áx v{tÜzxt|à wx á|zÇxá? xà vxâå@@@@v| v| v| v| 

ÑÜxÇt|xÇà àÉâà ÄxâÜ áxÇá tâ vÉÇàtvà wâ Ñtáá°A  ÑÜxÇt|xÇà àÉâà ÄxâÜ áxÇá tâ vÉÇàtvà wâ Ñtáá°A  ÑÜxÇt|xÇà àÉâà ÄxâÜ áxÇá tâ vÉÇàtvà wâ Ñtáá°A  ÑÜxÇt|xÇà àÉâà ÄxâÜ áxÇá tâ vÉÇàtvà wâ Ñtáá°A      

f| iÉâá wxÅtÇwxé õ wxâå }xâÇxá zxÇá ÑÉâÜÖâÉ| |Äf| iÉâá wxÅtÇwxé õ wxâå }xâÇxá zxÇá ÑÉâÜÖâÉ| |Äf| iÉâá wxÅtÇwxé õ wxâå }xâÇxá zxÇá ÑÉâÜÖâÉ| |Äf| iÉâá wxÅtÇwxé õ wxâå }xâÇxá zxÇá ÑÉâÜÖâÉ| |Äá áá áá áá áËËËËt|ÅxÇà? |Äá Çx äÉÇà Ñtá yt|Üx t|ÅxÇà? |Äá Çx äÉÇà Ñtá yt|Üx t|ÅxÇà? |Äá Çx äÉÇà Ñtá yt|Üx t|ÅxÇà? |Äá Çx äÉÇà Ñtá yt|Üx 

âÇx Ä|áàx wxá w°ytâàá Éâ wxá ÖâtÄ|à°á? °àtuÄ|Ü Ät ÅÉçxÇÇx? w|ÜxMâÇx Ä|áàx wxá w°ytâàá Éâ wxá ÖâtÄ|à°á? °àtuÄ|Ü Ät ÅÉçxÇÇx? w|ÜxMâÇx Ä|áàx wxá w°ytâàá Éâ wxá ÖâtÄ|à°á? °àtuÄ|Ü Ät ÅÉçxÇÇx? w|ÜxMâÇx Ä|áàx wxá w°ytâàá Éâ wxá ÖâtÄ|à°á? °àtuÄ|Ü Ät ÅÉçxÇÇx? w|ÜxM    

ÂÂÂÂ\Ä \Ä \Ä \Ä nnnnxÄÄxxÄÄxxÄÄxxÄÄxpppp tÜÜ|äx õ HD8? v tÜÜ|äx õ HD8? v tÜÜ|äx õ HD8? v tÜÜ|äx õ HD8? vËËËËxáà ÑÉâÜ vxÄt Öâx }x Äxáà ÑÉâÜ vxÄt Öâx }x Äxáà ÑÉâÜ vxÄt Öâx }x Äxáà ÑÉâÜ vxÄt Öâx }x ÄËËËËt|Åx‹t|Åx‹t|Åx‹t|Åx‹ÊÊÊÊ    

V{tvâÇ áV{tvâÇ áV{tvâÇ áV{tvâÇ áËËËË°vÜ|xÜtM °vÜ|xÜtM °vÜ|xÜtM °vÜ|xÜtM     

ÂÂÂÂ]x Ä]x Ä]x Ä]x ÄËËËËt|Åx ÑtÜvx Öâx }x Ät|Åx ÑtÜvx Öâx }x Ät|Åx ÑtÜvx Öâx }x Ät|Åx ÑtÜvx Öâx }x ÄËËËËt|Åx? xà yÉâàxét|Åx? xà yÉâàxét|Åx? xà yÉâàxét|Åx? xà yÉâàxé@@@@ÅÉ| Ät Ñt|åÅÉ| Ät Ñt|åÅÉ| Ät Ñt|åÅÉ| Ät Ñt|å    4444    

]x Ä]x Ä]x Ä]x ÄËËËËt|Åx vÉÅÅx |Ä t|Åx vÉÅÅx |Ä t|Åx vÉÅÅx |Ä t|Åx vÉÅÅx |Ä nnnnxÄÄxxÄÄxxÄÄxxÄÄxpppp xáàA xáàA xáàA xáàA Ê Ê Ê Ê    

_t cÉÄ|à|Öâx xáà âÇ tvàx w_t cÉÄ|à|Öâx xáà âÇ tvàx w_t cÉÄ|à|Öâx xáà âÇ tvàx w_t cÉÄ|à|Öâx xáà âÇ tvàx wËËËËTÅÉâÜATÅÉâÜATÅÉâÜATÅÉâÜA    

\Ä ÇÉâá ytâà wxá vÉÇàtz|xâåA\Ä ÇÉâá ytâà wxá vÉÇàtz|xâåA\Ä ÇÉâá ytâà wxá vÉÇàtz|xâåA\Ä ÇÉâá ytâà wxá vÉÇàtz|xâåA    
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TâvâÇx ätÄxâÜ {âÅt|Çx Çx Ñxâà zÜtÇw|Ü xà áx àÜtÇáÅxààÜx átÇá vÉÇàtz|ÉÇA _t TâvâÇx ätÄxâÜ {âÅt|Çx Çx Ñxâà zÜtÇw|Ü xà áx àÜtÇáÅxààÜx átÇá vÉÇàtz|ÉÇA _t TâvâÇx ätÄxâÜ {âÅt|Çx Çx Ñxâà zÜtÇw|Ü xà áx àÜtÇáÅxààÜx átÇá vÉÇàtz|ÉÇA _t TâvâÇx ätÄxâÜ {âÅt|Çx Çx Ñxâà zÜtÇw|Ü xà áx àÜtÇáÅxààÜx átÇá vÉÇàtz|ÉÇA _t 

vÉÇàtz|ÉÇ xáà âÇx ÅtÇ|¢Üx wvÉÇàtz|ÉÇ xáà âÇx ÅtÇ|¢Üx wvÉÇàtz|ÉÇ xáà âÇx ÅtÇ|¢Üx wvÉÇàtz|ÉÇ xáà âÇx ÅtÇ|¢Üx wËËËË£àÜx? Öâ| ät wx áÉ|? vÉÅÅx vxÄÄx wxá ÑtÜxÇàá Öâ| £àÜx? Öâ| ät wx áÉ|? vÉÅÅx vxÄÄx wxá ÑtÜxÇàá Öâ| £àÜx? Öâ| ät wx áÉ|? vÉÅÅx vxÄÄx wxá ÑtÜxÇàá Öâ| £àÜx? Öâ| ät wx áÉ|? vÉÅÅx vxÄÄx wxá ÑtÜxÇàá Öâ| 

tvvÉÅÑtzÇxÇà ÄtvvÉÅÑtzÇxÇà ÄtvvÉÅÑtzÇxÇà ÄtvvÉÅÑtzÇxÇà ÄËËËËxÇytÇà wtÇá áÉÇ °äxÇytÇà wtÇá áÉÇ °äxÇytÇà wtÇá áÉÇ °äxÇytÇà wtÇá áÉÇ °äx|Ä õ Ät i|xA _x vÉÇàtz|xâå? vx|Ä õ Ät i|xA _x vÉÇàtz|xâå? vx|Ä õ Ät i|xA _x vÉÇàtz|xâå? vx|Ä õ Ät i|xA _x vÉÇàtz|xâå? vËËËËxáà vxÄâ| Öâ| át|à xáà vxÄâ| Öâ| át|à xáà vxÄâ| Öâ| át|à xáà vxÄâ| Öâ| át|à 

äÉ|Ü Äxá {ÉÜÜxâÜá wâ ÅÉÇwx? xà áxá ÅxÜäx|ÄÄxá? Öâ| Çx Ñxâà Ñtá áâÑÑÉÜàxÜ Äxá {ÉÜÜxâÜá xà äÉ|Ü Äxá {ÉÜÜxâÜá wâ ÅÉÇwx? xà áxá ÅxÜäx|ÄÄxá? Öâ| Çx Ñxâà Ñtá áâÑÑÉÜàxÜ Äxá {ÉÜÜxâÜá xà äÉ|Ü Äxá {ÉÜÜxâÜá wâ ÅÉÇwx? xà áxá ÅxÜäx|ÄÄxá? Öâ| Çx Ñxâà Ñtá áâÑÑÉÜàxÜ Äxá {ÉÜÜxâÜá xà äÉ|Ü Äxá {ÉÜÜxâÜá wâ ÅÉÇwx? xà áxá ÅxÜäx|ÄÄxá? Öâ| Çx Ñxâà Ñtá áâÑÑÉÜàxÜ Äxá {ÉÜÜxâÜá xà 

Öâ| v{xÜv{x Äxá áÉÄâà|ÉÇá ÑÉâÜ ÖâÖâ| v{xÜv{x Äxá áÉÄâà|ÉÇá ÑÉâÜ ÖâÖâ| v{xÜv{x Äxá áÉÄâà|ÉÇá ÑÉâÜ ÖâÖâ| v{xÜv{x Äxá áÉÄâà|ÉÇá ÑÉâÜ ÖâËËËË|Ä ç xÇ t|à ÅÉ|ÇáA VxÄâ||Ä ç xÇ t|à ÅÉ|ÇáA VxÄâ||Ä ç xÇ t|à ÅÉ|ÇáA VxÄâ||Ä ç xÇ t|à ÅÉ|ÇáA VxÄâ|@@@@Äõ Ñxâà £àÜx xÇàxÇwâ ÑtÜvx Äõ Ñxâà £àÜx xÇàxÇwâ ÑtÜvx Äõ Ñxâà £àÜx xÇàxÇwâ ÑtÜvx Äõ Ñxâà £àÜx xÇàxÇwâ ÑtÜvx 

ÖâÖâÖâÖâËËËË|Ä t tz|A|Ä t tz|A|Ä t tz|A|Ä t tz|A    

____ËËËË{ÉÅÅx ÑÉÄ|à|Öâx?{ÉÅÅx ÑÉÄ|à|Öâx?{ÉÅÅx ÑÉÄ|à|Öâx?{ÉÅÅx ÑÉÄ|à|Öâx? àxv{Ç|ÖâxÅxÇà vÉÅÑ°àxÇà? Ñxâà u|xÇ |ÇàxÜäxÇ|Ü ÑÉâÜ  àxv{Ç|ÖâxÅxÇà vÉÅÑ°àxÇà? Ñxâà u|xÇ |ÇàxÜäxÇ|Ü ÑÉâÜ  àxv{Ç|ÖâxÅxÇà vÉÅÑ°àxÇà? Ñxâà u|xÇ |ÇàxÜäxÇ|Ü ÑÉâÜ  àxv{Ç|ÖâxÅxÇà vÉÅÑ°àxÇà? Ñxâà u|xÇ |ÇàxÜäxÇ|Ü ÑÉâÜ ÂÂÂÂÄÄÄÄËËËËtvv¢á õ tvv¢á õ tvv¢á õ tvv¢á õ 

àÉâáàÉâáàÉâáàÉâáÊÊÊÊ? ? ? ? ÂÂÂÂÄt Äâààx vÉÇàÜx Ät Å|á¢ÜxÄt Äâààx vÉÇàÜx Ät Å|á¢ÜxÄt Äâààx vÉÇàÜx Ät Å|á¢ÜxÄt Äâààx vÉÇàÜx Ät Å|á¢ÜxÊÊÊÊ? ? ? ? ÂÂÂÂÄÄÄÄËËËËtvà|ÉÇ vÉÇvxÜà°x vÉÇàÜx Äx v{¨Åtzxtvà|ÉÇ vÉÇvxÜà°x vÉÇàÜx Äx v{¨Åtzxtvà|ÉÇ vÉÇvxÜà°x vÉÇàÜx Äx v{¨Åtzxtvà|ÉÇ vÉÇvxÜà°x vÉÇàÜx Äx v{¨ÅtzxÊÊÊÊ? Åt|á á|? ? Åt|á á|? ? Åt|á á|? ? Åt|á á|? 

àÉâà xÇ ÑtÜÄtÇà? |Ä Çx ÑxÇáx ÖâàÉâà xÇ ÑtÜÄtÇà? |Ä Çx ÑxÇáx ÖâàÉâà xÇ ÑtÜÄtÇà? |Ä Çx ÑxÇáx ÖâàÉâà xÇ ÑtÜÄtÇà? |Ä Çx ÑxÇáx ÖâËËËËõ át ÑtÜà|x wx zÉÄy wâ ÄxÇwxÅt|Ç? |Ä Çx áxÜt Ñtá õ át ÑtÜà|x wx zÉÄy wâ ÄxÇwxÅt|Ç? |Ä Çx áxÜt Ñtá õ át ÑtÜà|x wx zÉÄy wâ ÄxÇwxÅt|Ç? |Ä Çx áxÜt Ñtá õ át ÑtÜà|x wx zÉÄy wâ ÄxÇwxÅt|Ç? |Ä Çx áxÜt Ñtá 

xÇàxÇwâA xÇàxÇwâA xÇàxÇwâA xÇàxÇwâA     

cÉâÜ vÉÇät|ÇvÜx? cÉâÜ vÉÇät|ÇvÜx? cÉâÜ vÉÇät|ÇvÜx? cÉâÜ vÉÇät|ÇvÜx? Äxá tÜzâÅxÇàá áÉÇà Ç°vxáát|ÜxáA Äxá tÜzâÅxÇàá áÉÇà Ç°vxáát|ÜxáA Äxá tÜzâÅxÇàá áÉÇà Ç°vxáát|ÜxáA Äxá tÜzâÅxÇàá áÉÇà Ç°vxáát|ÜxáA     

`t|á Äxá tvàxá Äx áÉÇà wtätÇàtzxA`t|á Äxá tvàxá Äx áÉÇà wtätÇàtzxA`t|á Äxá tvàxá Äx áÉÇà wtätÇàtzxA`t|á Äxá tvàxá Äx áÉÇà wtätÇàtzxA    

dâdâdâdâËËËË|Äá ÉáxÇà? Äxá vÉÇàtz|xâå4|Äá ÉáxÇà? Äxá vÉÇàtz|xâå4|Äá ÉáxÇà? Äxá vÉÇàtz|xâå4|Äá ÉáxÇà? Äxá vÉÇàtz|xâå4    

dâdâdâdâËËËË|Äá Ç|Äá Ç|Äá Ç|Äá ÇËËËË{°á|àxÇà Ñtá õ âà|Ä|áxÜ Äxá Å°w|tá4{°á|àxÇà Ñtá õ âà|Ä|áxÜ Äxá Å°w|tá4{°á|àxÇà Ñtá õ âà|Ä|áxÜ Äxá Å°w|tá4{°á|àxÇà Ñtá õ âà|Ä|áxÜ Äxá Å°w|tá4    

_xâÜ tvà|ÉÇ ztÄätÇ|áxÜt Ä_xâÜ tvà|ÉÇ ztÄätÇ|áxÜt Ä_xâÜ tvà|ÉÇ ztÄätÇ|áxÜt Ä_xâÜ tvà|ÉÇ ztÄätÇ|áxÜt ÄËËËËÉÑ|Ç|ÉÇA ÉÑ|Ç|ÉÇA ÉÑ|Ç|ÉÇA ÉÑ|Ç|ÉÇA     

Xà ÑtÜvx vx ÖâXà ÑtÜvx vx ÖâXà ÑtÜvx vx ÖâXà ÑtÜvx vx ÖâËËËËÉÇ Äxá tâÜt °vÉâà°á? ÉÇ ÄxâÜ ÜxwÉÇÇxÜt Ät ÑtÜÉÄx4ÉÇ Äxá tâÜt °vÉâà°á? ÉÇ ÄxâÜ ÜxwÉÇÇxÜt Ät ÑtÜÉÄx4ÉÇ Äxá tâÜt °vÉâà°á? ÉÇ ÄxâÜ ÜxwÉÇÇxÜt Ät ÑtÜÉÄx4ÉÇ Äxá tâÜt °vÉâà°á? ÉÇ ÄxâÜ ÜxwÉÇÇxÜt Ät ÑtÜÉÄx4    
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Vx áÉÇà xâå ÖVx áÉÇà xâå ÖVx áÉÇà xâå ÖVx áÉÇà xâå Öâ| áÉÅÅxÇà wâ| áÉÅÅxÇà wâ| áÉÅÅxÇà wâ| áÉÅÅxÇà wËËËËtz|Ü Äxá ÜxáÑÉÇátuÄxá xà Ätz|Ü Äxá ÜxáÑÉÇátuÄxá xà Ätz|Ü Äxá ÜxáÑÉÇátuÄxá xà Ätz|Ü Äxá ÜxáÑÉÇátuÄxá xà ÄËËËËÉÑ|Ç|ÉÇ ÑâuÄ|Öâx? xÇ Äxá ÉÑ|Ç|ÉÇ ÑâuÄ|Öâx? xÇ Äxá ÉÑ|Ç|ÉÇ ÑâuÄ|Öâx? xÇ Äxá ÉÑ|Ç|ÉÇ ÑâuÄ|Öâx? xÇ Äxá 

ÜxÇwtÇà ÑÄâá vÄt|ÜäÉçtÇàá xà xÇ ÄxâÜ |ÅÑÉátÇà á|ÅâÄàtÇ°ÅxÇà wxâå àçÑxá wÜxÇwtÇà ÑÄâá vÄt|ÜäÉçtÇàá xà xÇ ÄxâÜ |ÅÑÉátÇà á|ÅâÄàtÇ°ÅxÇà wxâå àçÑxá wÜxÇwtÇà ÑÄâá vÄt|ÜäÉçtÇàá xà xÇ ÄxâÜ |ÅÑÉátÇà á|ÅâÄàtÇ°ÅxÇà wxâå àçÑxá wÜxÇwtÇà ÑÄâá vÄt|ÜäÉçtÇàá xà xÇ ÄxâÜ |ÅÑÉátÇà á|ÅâÄàtÇ°ÅxÇà wxâå àçÑxá wËËËËtvà|ÉÇM tvà|ÉÇM tvà|ÉÇM tvà|ÉÇM 

ÄÄÄÄËËËËtvà|ÉÇ wtvà|ÉÇ wtvà|ÉÇ wtvà|ÉÇ wËËËËâÜzxÇvx âÜzxÇvx âÜzxÇvx âÜzxÇvx „„„„ Äx áxvÉâÜá |ÅÅ°w|tàM  Äx áxvÉâÜá |ÅÅ°w|tàM  Äx áxvÉâÜá |ÅÅ°w|tàM  Äx áxvÉâÜá |ÅÅ°w|tàM     

ÂÂÂÂgâ tá yt|Å? äÉ|Äõ õ ÅtÇzxÜAgâ tá yt|Å? äÉ|Äõ õ ÅtÇzxÜAgâ tá yt|Å? äÉ|Äõ õ ÅtÇzxÜAgâ tá yt|Å? äÉ|Äõ õ ÅtÇzxÜAÊÊÊÊ        

„„„„ xà  xà  xà  xà Ät ÑÄtÇ|y|vtà|ÉÇ? Öâ| ÇÄt ÑÄtÇ|y|vtà|ÉÇ? Öâ| ÇÄt ÑÄtÇ|y|vtà|ÉÇ? Öâ| ÇÄt ÑÄtÇ|y|vtà|ÉÇ? Öâ| ÇËËËËxáà ÑÄâxáà ÑÄâxáà ÑÄâxáà ÑÄâá tâ}ÉâÜwá tâ}ÉâÜwá tâ}ÉâÜwá tâ}ÉâÜwËËËË{â| õ Ä{â| õ Ä{â| õ Ä{â| õ ÄËËËË°v{xÄÄx wâ °v{xÄÄx wâ °v{xÄÄx wâ °v{xÄÄx wâ cccctçá? Åt|á õ vxÄÄx wâ tçá? Åt|á õ vxÄÄx wâ tçá? Åt|á õ vxÄÄx wâ tçá? Åt|á õ vxÄÄx wâ 

ÅÉÇwxAÅÉÇwxAÅÉÇwxAÅÉÇwxA    

ffffËËËË|Ä xáà äÜt| Öâx Ä|Ä xáà äÜt| Öâx Ä|Ä xáà äÜt| Öâx Ä|Ä xáà äÜt| Öâx ÄËËËËÉÇ äxâà °àxÇwÜx Ät _|uxÜà° tuáÉÄâx õ àÉâá Äxá wÉÅt|Çxá? vx Öâ| ÉÇ äxâà °àxÇwÜx Ät _|uxÜà° tuáÉÄâx õ àÉâá Äxá wÉÅt|Çxá? vx Öâ| ÉÇ äxâà °àxÇwÜx Ät _|uxÜà° tuáÉÄâx õ àÉâá Äxá wÉÅt|Çxá? vx Öâ| ÉÇ äxâà °àxÇwÜx Ät _|uxÜà° tuáÉÄâx õ àÉâá Äxá wÉÅt|Çxá? vx Öâ| 

ÑÉâÜÜt|à wÉÇÇxÜ ÄÑÉâÜÜt|à wÉÇÇxÜ ÄÑÉâÜÜt|à wÉÇÇxÜ ÄÑÉâÜÜt|à wÉÇÇxÜ ÄËËËË|ÄÄâá|ÉÇ Öâx Äxá _|uxÜà°á vÉÇà|ÇâxÇà ÄxâÜ xåÑtÇá|ÉÇ áâÜ àÉâá Äxá |ÄÄâá|ÉÇ Öâx Äxá _|uxÜà°á vÉÇà|ÇâxÇà ÄxâÜ xåÑtÇá|ÉÇ áâÜ àÉâá Äxá |ÄÄâá|ÉÇ Öâx Äxá _|uxÜà°á vÉÇà|ÇâxÇà ÄxâÜ xåÑtÇá|ÉÇ áâÜ àÉâá Äxá |ÄÄâá|ÉÇ Öâx Äxá _|uxÜà°á vÉÇà|ÇâxÇà ÄxâÜ xåÑtÇá|ÉÇ áâÜ àÉâá Äxá 

yÜÉÇàá? |Ä xáà àÉâà tâáá| äÜt| ÖyÜÉÇàá? |Ä xáà àÉâà tâáá| äÜt| ÖyÜÉÇàá? |Ä xáà àÉâà tâáá| äÜt| ÖyÜÉÇàá? |Ä xáà àÉâà tâáá| äÜt| Öâx Äâx Äâx Äâx ÄËËËËtâàÉtâàÉtâàÉtâàÉ@@@@vxÇáâÜx? áÉâá Ät yÉÜÅx wx Ät ÑÉÄ|à|vtÄ vxÇáâÜx? áÉâá Ät yÉÜÅx wx Ät ÑÉÄ|à|vtÄ vxÇáâÜx? áÉâá Ät yÉÜÅx wx Ät ÑÉÄ|à|vtÄ vxÇáâÜx? áÉâá Ät yÉÜÅx wx Ät ÑÉÄ|à|vtÄ 

vÉÜÜxvàÇxáá? ÑtÜ xåxÅÑÄx? yt|à ÑtÜtßàÜx ÇÉá Ä|uÜxá ÑtÜÄxâÜá u|xÇ à|Å|wxá ÑtÜ ÜtÑÑÉÜà õ vÉÜÜxvàÇxáá? ÑtÜ xåxÅÑÄx? yt|à ÑtÜtßàÜx ÇÉá Ä|uÜxá ÑtÜÄxâÜá u|xÇ à|Å|wxá ÑtÜ ÜtÑÑÉÜà õ vÉÜÜxvàÇxáá? ÑtÜ xåxÅÑÄx? yt|à ÑtÜtßàÜx ÇÉá Ä|uÜxá ÑtÜÄxâÜá u|xÇ à|Å|wxá ÑtÜ ÜtÑÑÉÜà õ vÉÜÜxvàÇxáá? ÑtÜ xåxÅÑÄx? yt|à ÑtÜtßàÜx ÇÉá Ä|uÜxá ÑtÜÄxâÜá u|xÇ à|Å|wxá ÑtÜ ÜtÑÑÉÜà õ 

TÜ|áàÉÑ{tÇx xà õ àÉâá Äxá v|àÉçxÇá zÜxvá wx Ät Å£Åx °ÑÉÖâxATÜ|áàÉÑ{tÇx xà õ àÉâá Äxá v|àÉçxÇá zÜxvá wx Ät Å£Åx °ÑÉÖâxATÜ|áàÉÑ{tÇx xà õ àÉâá Äxá v|àÉçxÇá zÜxvá wx Ät Å£Åx °ÑÉÖâxATÜ|áàÉÑ{tÇx xà õ àÉâá Äxá v|àÉçxÇá zÜxvá wx Ät Å£Åx °ÑÉÖâxA    

hÇ Ñtáátzx wâ `tÜ|tzx wx Y|ztÜÉhÇ Ñtáátzx wâ `tÜ|tzx wx Y|ztÜÉhÇ Ñtáátzx wâ `tÜ|tzx wx Y|ztÜÉhÇ Ñtáátzx wâ `tÜ|tzx wx Y|ztÜÉ    wx UxtâÅtÜv{t|á? °vÜ|à |Ä ç wx UxtâÅtÜv{t|á? °vÜ|à |Ä ç wx UxtâÅtÜv{t|á? °vÜ|à |Ä ç wx UxtâÅtÜv{t|á? °vÜ|à |Ä ç t ÑÄâá wx wxâå t ÑÄâá wx wxâå t ÑÄâá wx wxâå t ÑÄâá wx wxâå 

á|¢vÄxá? ÇÉâá wÉÇÇx âÇx |w°x? ÑtÜ Äx u|t|á wx Äá|¢vÄxá? ÇÉâá wÉÇÇx âÇx |w°x? ÑtÜ Äx u|t|á wx Äá|¢vÄxá? ÇÉâá wÉÇÇx âÇx |w°x? ÑtÜ Äx u|t|á wx Äá|¢vÄxá? ÇÉâá wÉÇÇx âÇx |w°x? ÑtÜ Äx u|t|á wx ÄËËËË{âÅÉâÜ? wx Ät Ü°tÄ|à° wx vxààx ÇÉâäxÄÄx {âÅÉâÜ? wx Ät Ü°tÄ|à° wx vxààx ÇÉâäxÄÄx {âÅÉâÜ? wx Ät Ü°tÄ|à° wx vxààx ÇÉâäxÄÄx {âÅÉâÜ? wx Ät Ü°tÄ|à° wx vxààx ÇÉâäxÄÄx 

vxÇáâÜx Öâ| áx ÑÜ°áxÇàx áÉâá Äx vÉâäxÜà wx Ät _|uxÜà°M vxÇáâÜx Öâ| áx ÑÜ°áxÇàx áÉâá Äx vÉâäxÜà wx Ät _|uxÜà°M vxÇáâÜx Öâ| áx ÑÜ°áxÇàx áÉâá Äx vÉâäxÜà wx Ät _|uxÜà°M vxÇáâÜx Öâ| áx ÑÜ°áxÇàx áÉâá Äx vÉâäxÜà wx Ät _|uxÜà°M     

ÂÂÂÂbÇ Åx w|à Öâx? ÑxÇwtÇà Åt ÜxàÜt|àx °vÉÇÉÅ|Öâx? |Ä ábÇ Åx w|à Öâx? ÑxÇwtÇà Åt ÜxàÜt|àx °vÉÇÉÅ|Öâx? |Ä ábÇ Åx w|à Öâx? ÑxÇwtÇà Åt ÜxàÜt|àx °vÉÇÉÅ|Öâx? |Ä ábÇ Åx w|à Öâx? ÑxÇwtÇà Åt ÜxàÜt|àx °vÉÇÉÅ|Öâx? |Ä áËËËËxáà °àtuÄ| wtÇá `twÜ|w âÇ xáà °àtuÄ| wtÇá `twÜ|w âÇ xáà °àtuÄ| wtÇá `twÜ|w âÇ xáà °àtuÄ| wtÇá `twÜ|w âÇ 

áçáà¢Åx wx Ä|uxÜà°áçáà¢Åx wx Ä|uxÜà°áçáà¢Åx wx Ä|uxÜà°áçáà¢Åx wx Ä|uxÜà° áâÜ Ät äxÇàx wxá ÑÜÉwâvà|ÉÇá? Öâ| á áâÜ Ät äxÇàx wxá ÑÜÉwâvà|ÉÇá? Öâ| á áâÜ Ät äxÇàx wxá ÑÜÉwâvà|ÉÇá? Öâ| á áâÜ Ät äxÇàx wxá ÑÜÉwâvà|ÉÇá? Öâ| áËËËË°àxÇw Å£Åx õ vxÄÄxá wx Ät ÑÜxááxN °àxÇw Å£Åx õ vxÄÄxá wx Ät ÑÜxááxN °àxÇw Å£Åx õ vxÄÄxá wx Ät ÑÜxááxN °àxÇw Å£Åx õ vxÄÄxá wx Ät ÑÜxááxN 

xà Öâx? ÑÉâÜäâ Öâx }x Çx ÑtÜÄx xÇ Åxá °vÜ|àá Ç| wx Äxà Öâx? ÑÉâÜäâ Öâx }x Çx ÑtÜÄx xÇ Åxá °vÜ|àá Ç| wx Äxà Öâx? ÑÉâÜäâ Öâx }x Çx ÑtÜÄx xÇ Åxá °vÜ|àá Ç| wx Äxà Öâx? ÑÉâÜäâ Öâx }x Çx ÑtÜÄx xÇ Åxá °vÜ|àá Ç| wx ÄËËËËtâàÉÜ|à°? Ç| wâ vâÄàx? Ç| wx Ät tâàÉÜ|à°? Ç| wâ vâÄàx? Ç| wx Ät tâàÉÜ|à°? Ç| wâ vâÄàx? Ç| wx Ät tâàÉÜ|à°? Ç| wâ vâÄàx? Ç| wx Ät 

ÑÉÄ|à|Öâx? Ç| wx Ät ÅÉÜtÄx? Ç| wxá zxÇá xÇ ÑÄtvx? Ç| wxá vÉÜÑá xÇ vÜ°w|à? Ç| wx ÄÑÉÄ|à|Öâx? Ç| wx Ät ÅÉÜtÄx? Ç| wxá zxÇá xÇ ÑÄtvx? Ç| wxá vÉÜÑá xÇ vÜ°w|à? Ç| wx ÄÑÉÄ|à|Öâx? Ç| wx Ät ÅÉÜtÄx? Ç| wxá zxÇá xÇ ÑÄtvx? Ç| wxá vÉÜÑá xÇ vÜ°w|à? Ç| wx ÄÑÉÄ|à|Öâx? Ç| wx Ät ÅÉÜtÄx? Ç| wxá zxÇá xÇ ÑÄtvx? Ç| wxá vÉÜÑá xÇ vÜ°w|à? Ç| wx ÄËËËËÉÑ°Üt? ÉÑ°Üt? ÉÑ°Üt? ÉÑ°Üt? 
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Ç| wxá tâàÜÇ| wxá tâàÜÇ| wxá tâàÜÇ| wxá tâàÜxá áÑxvàtvÄxá? Ç| wx ÑxÜáÉÇÇx Öâ| à|xÇÇx õ ÖâxÄÖâx v{Éáx? }x Ñâ|á àÉâà xá áÑxvàtvÄxá? Ç| wx ÑxÜáÉÇÇx Öâ| à|xÇÇx õ ÖâxÄÖâx v{Éáx? }x Ñâ|á àÉâà xá áÑxvàtvÄxá? Ç| wx ÑxÜáÉÇÇx Öâ| à|xÇÇx õ ÖâxÄÖâx v{Éáx? }x Ñâ|á àÉâà xá áÑxvàtvÄxá? Ç| wx ÑxÜáÉÇÇx Öâ| à|xÇÇx õ ÖâxÄÖâx v{Éáx? }x Ñâ|á àÉâà 

|ÅÑÜ|ÅxÜ Ä|uÜxÅxÇà? áÉâá Ä|ÅÑÜ|ÅxÜ Ä|uÜxÅxÇà? áÉâá Ä|ÅÑÜ|ÅxÜ Ä|uÜxÅxÇà? áÉâá Ä|ÅÑÜ|ÅxÜ Ä|uÜxÅxÇà? áÉâá ÄËËËË|ÇáÑxvà|ÉÇ wx wxâå Éâ àÜÉ|á vxÇáxâÜáA|ÇáÑxvà|ÉÇ wx wxâå Éâ àÜÉ|á vxÇáxâÜáA|ÇáÑxvà|ÉÇ wx wxâå Éâ àÜÉ|á vxÇáxâÜáA|ÇáÑxvà|ÉÇ wx wxâå Éâ àÜÉ|á vxÇáxâÜáAÊÊÊÊ    

fi Ät Üxvà|àâwx ÑÉÄ|à|Öâx? áfi Ät Üxvà|àâwx ÑÉÄ|à|Öâx? áfi Ät Üxvà|àâwx ÑÉÄ|à|Öâx? áfi Ät Üxvà|àâwx ÑÉÄ|à|Öâx? áËËËËt}Éâàx? wtÇá Ät ÑÄâÑtÜà wxá Å°w|tá? áâÜàÉâà ÑtÜÅ| vxâå t}Éâàx? wtÇá Ät ÑÄâÑtÜà wxá Å°w|tá? áâÜàÉâà ÑtÜÅ| vxâå t}Éâàx? wtÇá Ät ÑÄâÑtÜà wxá Å°w|tá? áâÜàÉâà ÑtÜÅ| vxâå t}Éâàx? wtÇá Ät ÑÄâÑtÜà wxá Å°w|tá? áâÜàÉâà ÑtÜÅ| vxâå 

wÉÇà Ät Ü°âáá|àx y|ÇtÇv|¢Üx w°ÑxÇw wwÉÇà Ät Ü°âáá|àx y|ÇtÇv|¢Üx w°ÑxÇw wwÉÇà Ät Ü°âáá|àx y|ÇtÇv|¢Üx w°ÑxÇw wwÉÇà Ät Ü°âáá|àx y|ÇtÇv|¢Üx w°ÑxÇw wx ÖâxÄÖâxá tÇÇÉÇvxâÜá? âÇx tâàÉx ÖâxÄÖâxá tÇÇÉÇvxâÜá? âÇx tâàÉx ÖâxÄÖâxá tÇÇÉÇvxâÜá? âÇx tâàÉx ÖâxÄÖâxá tÇÇÉÇvxâÜá? âÇx tâàÉ@@@@vxÇáâÜx wx vxÇáâÜx wx vxÇáâÜx wx vxÇáâÜx wx 

áâÜä|x Öâ| wxä|xÇà ä|àx âÇx áxvÉÇwx ÇtàâÜxA áâÜä|x Öâ| wxä|xÇà ä|àx âÇx áxvÉÇwx ÇtàâÜxA áâÜä|x Öâ| wxä|xÇà ä|àx âÇx áxvÉÇwx ÇtàâÜxA áâÜä|x Öâ| wxä|xÇà ä|àx âÇx áxvÉÇwx ÇtàâÜxA     

\Ä ät wx áÉ| Öâ\Ä ät wx áÉ| Öâ\Ä ät wx áÉ| Öâ\Ä ät wx áÉ| ÖâËËËË|Ä ytâà á|Ä ytâà á|Ä ytâà á|Ä ytâà áËËËËtuáàxÇ|Ü wx wÉÇÇxÜ âÇx ÉÑ|Ç|ÉÇ °vÄt|Ü°x áâÜ Äx }âÇ~ yÉÉwtuáàxÇ|Ü wx wÉÇÇxÜ âÇx ÉÑ|Ç|ÉÇ °vÄt|Ü°x áâÜ Äx }âÇ~ yÉÉwtuáàxÇ|Ü wx wÉÇÇxÜ âÇx ÉÑ|Ç|ÉÇ °vÄt|Ü°x áâÜ Äx }âÇ~ yÉÉwtuáàxÇ|Ü wx wÉÇÇxÜ âÇx ÉÑ|Ç|ÉÇ °vÄt|Ü°x áâÜ Äx }âÇ~ yÉÉw    

wtÇá âÇx áàtà|ÉÇ wx Ütw|É ÄÉvtÄx Öâ| w|yyâáx wxá tÇÇÉÇvxá wx àxÄÄx v{tßÇx tÄ|ÅxÇàt|ÜxwtÇá âÇx áàtà|ÉÇ wx Ütw|É ÄÉvtÄx Öâ| w|yyâáx wxá tÇÇÉÇvxá wx àxÄÄx v{tßÇx tÄ|ÅxÇàt|ÜxwtÇá âÇx áàtà|ÉÇ wx Ütw|É ÄÉvtÄx Öâ| w|yyâáx wxá tÇÇÉÇvxá wx àxÄÄx v{tßÇx tÄ|ÅxÇàt|ÜxwtÇá âÇx áàtà|ÉÇ wx Ütw|É ÄÉvtÄx Öâ| w|yyâáx wxá tÇÇÉÇvxá wx àxÄÄx v{tßÇx tÄ|ÅxÇàt|Üx    

àÜ¢á vÉÇÇâxA àÜ¢á vÉÇÇâxA àÜ¢á vÉÇÇâxA àÜ¢á vÉÇÇâxA     

XÇ áXÇ áXÇ áXÇ áËËËËtvvâÅâÄtÇà? vxá ÅtÇÖâxÅxÇàá ä°Ç|xÄá tâ wxäÉ|Ü wx tvvâÅâÄtÇà? vxá ÅtÇÖâxÅxÇàá ä°Ç|xÄá tâ wxäÉ|Ü wx tvvâÅâÄtÇà? vxá ÅtÇÖâxÅxÇàá ä°Ç|xÄá tâ wxäÉ|Ü wx tvvâÅâÄtÇà? vxá ÅtÇÖâxÅxÇàá ä°Ç|xÄá tâ wxäÉ|Ü wx iiii°Ü|à° vÜ°xÇà âÇ vÄ|Åtà °Ü|à° vÜ°xÇà âÇ vÄ|Åtà °Ü|à° vÜ°xÇà âÇ vÄ|Åtà °Ü|à° vÜ°xÇà âÇ vÄ|Åtà 

àxÄ Öâx àÉâàx âÇx Ü°z|ÉÇ Ñxâà £àÜx tâ vÉâÜtÇà wxá |Ç}âáà|vxá vÉÅÅ|áxá ÑtÜ âÇ v{xy àxÄ Öâx àÉâàx âÇx Ü°z|ÉÇ Ñxâà £àÜx tâ vÉâÜtÇà wxá |Ç}âáà|vxá vÉÅÅ|áxá ÑtÜ âÇ v{xy àxÄ Öâx àÉâàx âÇx Ü°z|ÉÇ Ñxâà £àÜx tâ vÉâÜtÇà wxá |Ç}âáà|vxá vÉÅÅ|áxá ÑtÜ âÇ v{xy àxÄ Öâx àÉâàx âÇx Ü°z|ÉÇ Ñxâà £àÜx tâ vÉâÜtÇà wxá |Ç}âáà|vxá vÉÅÅ|áxá ÑtÜ âÇ v{xy 

wwwwËËËËxÇàÜxÑÜ|áx wâ Ä|xâ? tÄÉÜá Å£Åx Öâx Äxá Å°w|tá ÉÇà vÜt|Çà wxÇàÜxÑÜ|áx wâ Ä|xâ? tÄÉÜá Å£Åx Öâx Äxá Å°w|tá ÉÇà vÜt|Çà wxÇàÜxÑÜ|áx wâ Ä|xâ? tÄÉÜá Å£Åx Öâx Äxá Å°w|tá ÉÇà vÜt|Çà wxÇàÜxÑÜ|áx wâ Ä|xâ? tÄÉÜá Å£Åx Öâx Äxá Å°w|tá ÉÇà vÜt|Çà wËËËËtuÉÜwxÜ Äx áâ}xàAtuÉÜwxÜ Äx áâ}xàAtuÉÜwxÜ Äx áâ}xàAtuÉÜwxÜ Äx áâ}xàA    

cÜcÜcÜcÜxâäx Öâx Äxâäx Öâx Äxâäx Öâx Äxâäx Öâx ÄËËËËÉÇ Ñxâà wtÇá âÇ Å£Åx ÉÇ Ñxâà wtÇá âÇ Å£Åx ÉÇ Ñxâà wtÇá âÇ Å£Åx ÉÇ Ñxâà wtÇá âÇ Å£Åx cccctçá õ Ät yÉ|á ÑÉâááxÜ àÜÉÑ ÄÉ|Ç Ät _|uxÜà°? tçá õ Ät yÉ|á ÑÉâááxÜ àÜÉÑ ÄÉ|Ç Ät _|uxÜà°? tçá õ Ät yÉ|á ÑÉâááxÜ àÜÉÑ ÄÉ|Ç Ät _|uxÜà°? tçá õ Ät yÉ|á ÑÉâááxÜ àÜÉÑ ÄÉ|Ç Ät _|uxÜà°? 

nnnnÖâtÇw xÄÄx xáà âÇx Évvtá|ÉÇ wx ÑÜÉy|à Éâ wx ÑÄt|á|ÜÖâtÇw xÄÄx xáà âÇx Évvtá|ÉÇ wx ÑÜÉy|à Éâ wx ÑÄt|á|ÜÖâtÇw xÄÄx xáà âÇx Évvtá|ÉÇ wx ÑÜÉy|à Éâ wx ÑÄt|á|ÜÖâtÇw xÄÄx xáà âÇx Évvtá|ÉÇ wx ÑÜÉy|à Éâ wx ÑÄt|á|Üpppp xà áx ÅÉÇàÜxÜ |ÇvtÑtuÄx wx  xà áx ÅÉÇàÜxÜ |ÇvtÑtuÄx wx  xà áx ÅÉÇàÜxÜ |ÇvtÑtuÄx wx  xà áx ÅÉÇàÜxÜ |ÇvtÑtuÄx wx 

ÄÄÄÄËËËËtááâÅxÜ? tááâÅxÜ? tááâÅxÜ? tááâÅxÜ? nnnnÄõ É∞ xÄÄx xáà âÇ wxäÉ|ÜÄõ É∞ xÄÄx xáà âÇ wxäÉ|ÜÄõ É∞ xÄÄx xáà âÇ wxäÉ|ÜÄõ É∞ xÄÄx xáà âÇ wxäÉ|ÜppppAAAA    

ax àxÇÉÇá }tÅt|á Ät ax àxÇÉÇá }tÅt|á Ät ax àxÇÉÇá }tÅt|á Ät ax àxÇÉÇá }tÅt|á Ät ____|uxÜà° w|uxÜà° w|uxÜà° w|uxÜà° wËËËËXXXXåÑÜxáá|ÉÇ ÑÉâÜ tvÖâ|áxA åÑÜxáá|ÉÇ ÑÉâÜ tvÖâ|áxA åÑÜxáá|ÉÇ ÑÉâÜ tvÖâ|áxA åÑÜxáá|ÉÇ ÑÉâÜ tvÖâ|áxA     

VVVVËËËËxxxxáà Äx á|ÄxÇvx tä|Ä|áátÇà Öâáà Äx á|ÄxÇvx tä|Ä|áátÇà Öâáà Äx á|ÄxÇvx tä|Ä|áátÇà Öâáà Äx á|ÄxÇvx tä|Ä|áátÇà ÖâËËËË|Ä ytâà ÑÄâà¨à àxÇ|Ü ÑÉâÜ tvÖâ|áA |Ä ytâà ÑÄâà¨à àxÇ|Ü ÑÉâÜ tvÖâ|áA |Ä ytâà ÑÄâà¨à àxÇ|Ü ÑÉâÜ tvÖâ|áA |Ä ytâà ÑÄâà¨à àxÇ|Ü ÑÉâÜ tvÖâ|áA     

VÉÅÅx ÇÉâá Äx ÜtÑÑxÄÄx YxÜÇtÇw WâÅÉÇàVÉÅÅx ÇÉâá Äx ÜtÑÑxÄÄx YxÜÇtÇw WâÅÉÇàVÉÅÅx ÇÉâá Äx ÜtÑÑxÄÄx YxÜÇtÇw WâÅÉÇàVÉÅÅx ÇÉâá Äx ÜtÑÑxÄÄx YxÜÇtÇw WâÅÉÇàMMMM        
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ÂÂÂÂ_xá vxÇáxâÜá xå|áàxÇà àÉâ}ÉâÜá? Å£Åx á_xá vxÇáxâÜá xå|áàxÇà àÉâ}ÉâÜá? Å£Åx á_xá vxÇáxâÜá xå|áàxÇà àÉâ}ÉâÜá? Å£Åx á_xá vxÇáxâÜá xå|áàxÇà àÉâ}ÉâÜá? Å£Åx áËËËË|Äá ÉÇà v{tÇz° wx vÉáàâÅx xà á| ÄxâÜ tâàÉÜ|à° |Äá ÉÇà v{tÇz° wx vÉáàâÅx xà á| ÄxâÜ tâàÉÜ|à° |Äá ÉÇà v{tÇz° wx vÉáàâÅx xà á| ÄxâÜ tâàÉÜ|à° |Äá ÉÇà v{tÇz° wx vÉáàâÅx xà á| ÄxâÜ tâàÉÜ|à° 

áx Ü°vÄtÅx wáx Ü°vÄtÅx wáx Ü°vÄtÅx wáx Ü°vÄtÅx wËËËËtâàÜxá }âáà|y|vtà|ÉÇáA gÉâàxá Äxá fÉv|°à°á? ÖâxÄá Öâx tâàÜxá }âáà|y|vtà|ÉÇáA gÉâàxá Äxá fÉv|°à°á? ÖâxÄá Öâx tâàÜxá }âáà|y|vtà|ÉÇáA gÉâàxá Äxá fÉv|°à°á? ÖâxÄá Öâx tâàÜxá }âáà|y|vtà|ÉÇáA gÉâàxá Äxá fÉv|°à°á? ÖâxÄá Öâx áÉ|xÇà ÄxâÜ yÉÜÅx xà áÉ|xÇà ÄxâÜ yÉÜÅx xà áÉ|xÇà ÄxâÜ yÉÜÅx xà áÉ|xÇà ÄxâÜ yÉÜÅx xà 

ÄxâÜ ä|átzx? ÅxààxÇà xÇ áv¢Çx wxá ä°Ü|à°á xà wxá |w°tâå xà Üx}xààxÇà wtÇá Äxá vÉâÄ|ááxá vx ÄxâÜ ä|átzx? ÅxààxÇà xÇ áv¢Çx wxá ä°Ü|à°á xà wxá |w°tâå xà Üx}xààxÇà wtÇá Äxá vÉâÄ|ááxá vx ÄxâÜ ä|átzx? ÅxààxÇà xÇ áv¢Çx wxá ä°Ü|à°á xà wxá |w°tâå xà Üx}xààxÇà wtÇá Äxá vÉâÄ|ááxá vx ÄxâÜ ä|átzx? ÅxààxÇà xÇ áv¢Çx wxá ä°Ü|à°á xà wxá |w°tâå xà Üx}xààxÇà wtÇá Äxá vÉâÄ|ááxá vx 

ÖâÖâÖâÖâËËËË|Ä xáà z£ÇtÇà w|Ä xáà z£ÇtÇà w|Ä xáà z£ÇtÇà w|Ä xáà z£ÇtÇà wËËËË°vÄt|ÜxÜA gÉâàxá Äxá áÉv|°à°á ÑÜtà|ÖâxÇà Ät vxÇáâÜxN vx Ç°vÄt|ÜxÜA gÉâàxá Äxá áÉv|°à°á ÑÜtà|ÖâxÇà Ät vxÇáâÜxN vx Ç°vÄt|ÜxÜA gÉâàxá Äxá áÉv|°à°á ÑÜtà|ÖâxÇà Ät vxÇáâÜxN vx Ç°vÄt|ÜxÜA gÉâàxá Äxá áÉv|°à°á ÑÜtà|ÖâxÇà Ät vxÇáâÜxN vx ÇËËËËxáà Ñtá xáà Ñtá xáà Ñtá xáà Ñtá 

ÑtÜvx Öâx Äx àxÅÑá wx `A WâÑÄxáá|á xáà Ü°äÉÄâ Öâx ÇÉâá xÇ äÑtÜvx Öâx Äx àxÅÑá wx `A WâÑÄxáá|á xáà Ü°äÉÄâ Öâx ÇÉâá xÇ äÑtÜvx Öâx Äx àxÅÑá wx `A WâÑÄxáá|á xáà Ü°äÉÄâ Öâx ÇÉâá xÇ äÑtÜvx Öâx Äx àxÅÑá wx `A WâÑÄxáá|á xáà Ü°äÉÄâ Öâx ÇÉâá xÇ äÉ|Äõ w°Ä|äÜ°áA _xá É|Äõ w°Ä|äÜ°áA _xá É|Äõ w°Ä|äÜ°áA _xá É|Äõ w°Ä|äÜ°áA _xá 

vÄ|v{°á áx áÉÇà ÜxÇÉâäxÄ°á? Åt|á |Ä Çx yt|à Ñtá uÉÇ? Ñtá ÑÄâá tâ}ÉâÜwvÄ|v{°á áx áÉÇà ÜxÇÉâäxÄ°á? Åt|á |Ä Çx yt|à Ñtá uÉÇ? Ñtá ÑÄâá tâ}ÉâÜwvÄ|v{°á áx áÉÇà ÜxÇÉâäxÄ°á? Åt|á |Ä Çx yt|à Ñtá uÉÇ? Ñtá ÑÄâá tâ}ÉâÜwvÄ|v{°á áx áÉÇà ÜxÇÉâäxÄ°á? Åt|á |Ä Çx yt|à Ñtá uÉÇ? Ñtá ÑÄâá tâ}ÉâÜwËËËË{â| Öâ{â| Öâ{â| Öâ{â| ÖâËËËËtâàÜxyÉ|á? tâàÜxyÉ|á? tâàÜxyÉ|á? tâàÜxyÉ|á? 

wx áwx áwx áwx áËËËËtààtÖâxÜ õ vxÜàt|Çá Ä|xâå vÉÅÅâÇáA \Ä xáà wxá Öâxáà|ÉÇá wÉÇà |Ä ÇtààtÖâxÜ õ vxÜàt|Çá Ä|xâå vÉÅÅâÇáA \Ä xáà wxá Öâxáà|ÉÇá wÉÇà |Ä ÇtààtÖâxÜ õ vxÜàt|Çá Ä|xâå vÉÅÅâÇáA \Ä xáà wxá Öâxáà|ÉÇá wÉÇà |Ä ÇtààtÖâxÜ õ vxÜàt|Çá Ä|xâå vÉÅÅâÇáA \Ä xáà wxá Öâxáà|ÉÇá wÉÇà |Ä ÇËËËËxáà Ñtá xáà Ñtá xáà Ñtá xáà Ñtá 

vÉÇäxÇtuÄx wx ÑtÜÄxÜN |Ä xáà wxá ÉÑ|Ç|ÉÇá ÖâvÉÇäxÇtuÄx wx ÑtÜÄxÜN |Ä xáà wxá ÉÑ|Ç|ÉÇá ÖâvÉÇäxÇtuÄx wx ÑtÜÄxÜN |Ä xáà wxá ÉÑ|Ç|ÉÇá ÖâvÉÇäxÇtuÄx wx ÑtÜÄxÜN |Ä xáà wxá ÉÑ|Ç|ÉÇá ÖâËËËË|Ä xáà wtÇzxÜxâå wx vÉÇàx|Ä xáà wtÇzxÜxâå wx vÉÇàx|Ä xáà wtÇzxÜxâå wx vÉÇàx|Ä xáà wtÇzxÜxâå wx vÉÇàxáàxÜA _õ É∞ |Ä ç áàxÜA _õ É∞ |Ä ç áàxÜA _õ É∞ |Ä ç áàxÜA _õ É∞ |Ä ç 

t wxá ÑÜ|ä|Ä¢zxá? Äõ tâáá| àÜtät|ÄÄx Ät vxÇáâÜxA _x uÄÉvtzx wxá |Çáà|àâà|ÉÇá? Äx á|ÄxÇvx t wxá ÑÜ|ä|Ä¢zxá? Äõ tâáá| àÜtät|ÄÄx Ät vxÇáâÜxA _x uÄÉvtzx wxá |Çáà|àâà|ÉÇá? Äx á|ÄxÇvx t wxá ÑÜ|ä|Ä¢zxá? Äõ tâáá| àÜtät|ÄÄx Ät vxÇáâÜxA _x uÄÉvtzx wxá |Çáà|àâà|ÉÇá? Äx á|ÄxÇvx t wxá ÑÜ|ä|Ä¢zxá? Äõ tâáá| àÜtät|ÄÄx Ät vxÇáâÜxA _x uÄÉvtzx wxá |Çáà|àâà|ÉÇá? Äx á|ÄxÇvx 

Ñâw|Öâx áâÜ Äxá ÇÉâäxÄÄxá yÉÜÅxá wx ÑtâäÜxà° xà wÑâw|Öâx áâÜ Äxá ÇÉâäxÄÄxá yÉÜÅxá wx ÑtâäÜxà° xà wÑâw|Öâx áâÜ Äxá ÇÉâäxÄÄxá yÉÜÅxá wx ÑtâäÜxà° xà wÑâw|Öâx áâÜ Äxá ÇÉâäxÄÄxá yÉÜÅxá wx ÑtâäÜxà° xà wËËËË|Ç}âáà|vx á|Ç}âáà|vx á|Ç}âáà|vx á|Ç}âáà|vx áËËËËxåÑÄ|ÖâxÇà átÇá wÉâàx ÑtÜ xåÑÄ|ÖâxÇà átÇá wÉâàx ÑtÜ xåÑÄ|ÖâxÇà átÇá wÉâàx ÑtÜ xåÑÄ|ÖâxÇà átÇá wÉâàx ÑtÜ 

ÄÄÄÄËËËË|Çáâyy|átÇvx wxá ÅÉçxÇá Å|á xÇ ÉxâäÜx? Åt|á tâáá| ÑtÜ Ät w|á|Çáâyy|átÇvx wxá ÅÉçxÇá Å|á xÇ ÉxâäÜx? Åt|á tâáá| ÑtÜ Ät w|á|Çáâyy|átÇvx wxá ÅÉçxÇá Å|á xÇ ÉxâäÜx? Åt|á tâáá| ÑtÜ Ät w|á|Çáâyy|átÇvx wxá ÅÉçxÇá Å|á xÇ ÉxâäÜx? Åt|á tâáá| ÑtÜ Ät w|áá|ÅâÄtà|ÉÇ wxá |Çà°Ü£àáA á|ÅâÄtà|ÉÇ wxá |Çà°Ü£àáA á|ÅâÄtà|ÉÇ wxá |Çà°Ü£àáA á|ÅâÄtà|ÉÇ wxá |Çà°Ü£àáA 

bÇ ÇbÇ ÇbÇ ÇbÇ ÇËËËËtààx|Çà Ñtá Ät Äâv|w|à° átÇá xyyÜtvà|ÉÇAtààx|Çà Ñtá Ät Äâv|w|à° átÇá xyyÜtvà|ÉÇAtààx|Çà Ñtá Ät Äâv|w|à° átÇá xyyÜtvà|ÉÇAtààx|Çà Ñtá Ät Äâv|w|à° átÇá xyyÜtvà|ÉÇAÊÊÊÊ        

\Ä ç t wtÇá Ä\Ä ç t wtÇá Ä\Ä ç t wtÇá Ä\Ä ç t wtÇá ÄËËËË{|áàÉ|Üx wx Ä{|áàÉ|Üx wx Ä{|áàÉ|Üx wx Ä{|áàÉ|Üx wx ÄËËËË[ÉÅÅx âÇ ÅÉÅxÇà Öâ| Åx uÉâÄxäxÜáxA [ÉÅÅx âÇ ÅÉÅxÇà Öâ| Åx uÉâÄxäxÜáxA [ÉÅÅx âÇ ÅÉÅxÇà Öâ| Åx uÉâÄxäxÜáxA [ÉÅÅx âÇ ÅÉÅxÇà Öâ| Åx uÉâÄxäxÜáxA     

VVVVËËËËxáà vxÄâ| É∞ Äxá {âÅt|Çá ÉÇà tÄ|zÇ° ÄxâÜá ÅÉÜàá ÑÉâÜ Äxá xÇàxÜÜxÜA xáà vxÄâ| É∞ Äxá {âÅt|Çá ÉÇà tÄ|zÇ° ÄxâÜá ÅÉÜàá ÑÉâÜ Äxá xÇàxÜÜxÜA xáà vxÄâ| É∞ Äxá {âÅt|Çá ÉÇà tÄ|zÇ° ÄxâÜá ÅÉÜàá ÑÉâÜ Äxá xÇàxÜÜxÜA xáà vxÄâ| É∞ Äxá {âÅt|Çá ÉÇà tÄ|zÇ° ÄxâÜá ÅÉÜàá ÑÉâÜ Äxá xÇàxÜÜxÜA     

bÇ ÇbÇ ÇbÇ ÇbÇ ÇËËËËt }tÅt|á äâ Äxá u£àxá tÄ|zÇxÜ Äxá w°ÑÉâ|ÄÄxát }tÅt|á äâ Äxá u£àxá tÄ|zÇxÜ Äxá w°ÑÉâ|ÄÄxát }tÅt|á äâ Äxá u£àxá tÄ|zÇxÜ Äxá w°ÑÉâ|ÄÄxát }tÅt|á äâ Äxá u£àxá tÄ|zÇxÜ Äxá w°ÑÉâ|ÄÄxá wxá u£àxáA  wxá u£àxáA  wxá u£àxáA  wxá u£àxáA     

_xá tÇ|Åtâå áx vtv{xÇà ÑÉâÜ ÅÉâÜ|Ü‹_xá tÇ|Åtâå áx vtv{xÇà ÑÉâÜ ÅÉâÜ|Ü‹_xá tÇ|Åtâå áx vtv{xÇà ÑÉâÜ ÅÉâÜ|Ü‹_xá tÇ|Åtâå áx vtv{xÇà ÑÉâÜ ÅÉâÜ|Ü‹    

T ÑtÜà|Ü wâ ÅÉÅxÇà É∞ Äxá Üxáàxá wxá w°yâÇàá Çx áÉÇà ÑÄâá Ät|áá°á Äõ? Åt|á T ÑtÜà|Ü wâ ÅÉÅxÇà É∞ Äxá Üxáàxá wxá w°yâÇàá Çx áÉÇà ÑÄâá Ät|áá°á Äõ? Åt|á T ÑtÜà|Ü wâ ÅÉÅxÇà É∞ Äxá Üxáàxá wxá w°yâÇàá Çx áÉÇà ÑÄâá Ät|áá°á Äõ? Åt|á T ÑtÜà|Ü wâ ÅÉÅxÇà É∞ Äxá Üxáàxá wxá w°yâÇàá Çx áÉÇà ÑÄâá Ät|áá°á Äõ? Åt|á 

áÉ|zÇxâáxÅxÇà ÜtÇz°á? âÇ ÇÉâäxÄ tzx vÉÅÅxÇvxM vxÄâ| wx ÄáÉ|zÇxâáxÅxÇà ÜtÇz°á? âÇ ÇÉâäxÄ tzx vÉÅÅxÇvxM vxÄâ| wx ÄáÉ|zÇxâáxÅxÇà ÜtÇz°á? âÇ ÇÉâäxÄ tzx vÉÅÅxÇvxM vxÄâ| wx ÄáÉ|zÇxâáxÅxÇà ÜtÇz°á? âÇ ÇÉâäxÄ tzx vÉÅÅxÇvxM vxÄâ| wx ÄËËËË[[[[âÅtÇ|à°âÅtÇ|à°âÅtÇ|à°âÅtÇ|à°A A A A     
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ÂÂÂÂV{| àtvx x v{| Ñ|xzt Ät àxáàt ÅâÉÜx ÉzÇ| äÉÄàt v{x ÄÉ yt? v{| ÑtÜÄt x v{| vtÅÅ|Çt t V{| àtvx x v{| Ñ|xzt Ät àxáàt ÅâÉÜx ÉzÇ| äÉÄàt v{x ÄÉ yt? v{| ÑtÜÄt x v{| vtÅÅ|Çt t V{| àtvx x v{| Ñ|xzt Ät àxáàt ÅâÉÜx ÉzÇ| äÉÄàt v{x ÄÉ yt? v{| ÑtÜÄt x v{| vtÅÅ|Çt t V{| àtvx x v{| Ñ|xzt Ät àxáàt ÅâÉÜx ÉzÇ| äÉÄàt v{x ÄÉ yt? v{| ÑtÜÄt x v{| vtÅÅ|Çt t 

àxáàt tÄàt ÅâÉÜx âÇt äÉÄàt áÉÄtàxáàt tÄàt ÅâÉÜx âÇt äÉÄàt áÉÄtàxáàt tÄàt ÅâÉÜx âÇt äÉÄàt áÉÄtàxáàt tÄàt ÅâÉÜx âÇt äÉÄàt áÉÄtAAAAÊÊÊÊ    

Z|ÉätÇÇ| YZ|ÉätÇÇ| YZ|ÉätÇÇ| YZ|ÉätÇÇ| YtÄvÉÇx tÄvÉÇx tÄvÉÇx tÄvÉÇx     

    

t| `tz|áàÜtà| x tÄÄx YÉÜéx wxÄÄt| `tz|áàÜtà| x tÄÄx YÉÜéx wxÄÄt| `tz|áàÜtà| x tÄÄx YÉÜéx wxÄÄt| `tz|áàÜtà| x tÄÄx YÉÜéx wxÄÄËËËËbÜw|Çx? v{x?bÜw|Çx? v{x?bÜw|Çx? v{x?bÜw|Çx? v{x? ÖâÉà|w|tÇtÅxÇàx? áÉÇÉ |ÅÑxzÇtà|  ÖâÉà|w|tÇtÅxÇàx? áÉÇÉ |ÅÑxzÇtà|  ÖâÉà|w|tÇtÅxÇàx? áÉÇÉ |ÅÑxzÇtà|  ÖâÉà|w|tÇtÅxÇàx? áÉÇÉ |ÅÑxzÇtà| 

ÇxÄÄt ÄÉààt tÄÄt vÜ|Å|ÇtÄ|àõ ÉÜztÇ|éétàtA ÇxÄÄt ÄÉààt tÄÄt vÜ|Å|ÇtÄ|àõ ÉÜztÇ|éétàtA ÇxÄÄt ÄÉààt tÄÄt vÜ|Å|ÇtÄ|àõ ÉÜztÇ|éétàtA ÇxÄÄt ÄÉààt tÄÄt vÜ|Å|ÇtÄ|àõ ÉÜztÇ|éétàtA     

T v{| áÉáà|xÇx v{x àtÇàÉ ÇÉÇ vtÅu|xÜõ Åt| ÇâÄÄt? äÉÜÜx| w|ÜxMT v{| áÉáà|xÇx v{x àtÇàÉ ÇÉÇ vtÅu|xÜõ Åt| ÇâÄÄt? äÉÜÜx| w|ÜxMT v{| áÉáà|xÇx v{x àtÇàÉ ÇÉÇ vtÅu|xÜõ Åt| ÇâÄÄt? äÉÜÜx| w|ÜxMT v{| áÉáà|xÇx v{x àtÇàÉ ÇÉÇ vtÅu|xÜõ Åt| ÇâÄÄt? äÉÜÜx| w|ÜxM    

ÂÂÂÂ\Ä ÑÜÉuÄxÅt á|tÅÉ àâàà| ÇÉ| v{x ÇÉÇ ytvv|tÅÉ ÇâÄÄtA \Ä ÑÜÉuÄxÅt á|tÅÉ àâàà| ÇÉ| v{x ÇÉÇ ytvv|tÅÉ ÇâÄÄtA \Ä ÑÜÉuÄxÅt á|tÅÉ àâàà| ÇÉ| v{x ÇÉÇ ytvv|tÅÉ ÇâÄÄtA \Ä ÑÜÉuÄxÅt á|tÅÉ àâàà| ÇÉ| v{x ÇÉÇ ytvv|tÅÉ ÇâÄÄtA     

fàtu|Ä|tÅÉ âÇt ÑÜxáxÇét vÉáàtÇàx É täÜxÅÉ âÇt vÉáàtÇàx ä|ÉÄxÇétAfàtu|Ä|tÅÉ âÇt ÑÜxáxÇét vÉáàtÇàx É täÜxÅÉ âÇt vÉáàtÇàx ä|ÉÄxÇétAfàtu|Ä|tÅÉ âÇt ÑÜxáxÇét vÉáàtÇàx É täÜxÅÉ âÇt vÉáàtÇàx ä|ÉÄxÇétAfàtu|Ä|tÅÉ âÇt ÑÜxáxÇét vÉáàtÇàx É täÜxÅÉ âÇt vÉáàtÇàx ä|ÉÄxÇétA    

`xzÄ|É ÑÜÉätÜx x ÇÉÇ Ü|âáv|Üx v{x ÇÉÇ Ü|âáv|Üx t ÑÜÉätÜx4`xzÄ|É ÑÜÉätÜx x ÇÉÇ Ü|âáv|Üx v{x ÇÉÇ Ü|âáv|Üx t ÑÜÉätÜx4`xzÄ|É ÑÜÉätÜx x ÇÉÇ Ü|âáv|Üx v{x ÇÉÇ Ü|âáv|Üx t ÑÜÉätÜx4`xzÄ|É ÑÜÉätÜx x ÇÉÇ Ü|âáv|Üx v{x ÇÉÇ Ü|âáv|Üx t ÑÜÉätÜx4ÊÊÊÊ    

WtÇ|xÄt WtÇ|xÄt WtÇ|xÄt WtÇ|xÄt     mmmm|Ç||Ç||Ç||Ç|    
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Echo 

Daniela Zini 

 

Quand dans le charme ardent 

De ta pâle beauté 

Je cherchais comme d’autres 

Ton rire et ton regard, 

A qui souriais-tu, 

Dis, statue terrifiante ? 

Qui donc voyais-tu 

Ne regardant personne ? 

 

    

“Je me tais, mais le geste gracieux de ma 

main parle assez, et quoique paraissant 

taciturne, j’indique un silente éloquent.” 
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Crediamo, veramente, di conoscere tutto ciò che accade sul nostro pianeta?  

Gli uomini che occupano uno spazio di primo piano sulla scena politica 

dispongono di un potere reale?  

Il mondo degli affari è viziato da società segrete? 

Molti sostengono che potenti personaggi esercitino un controllo assoluto su 

tutti gli eventi mondiali.  

È il problema essenziale che tratteremo in questa inchiesta, dove si 

dimostra, attraverso una serie di esempi stupefacenti, che la sorte delle 

Nazioni dipende, sovente, dalla volontà di gruppi di uomini che non hanno 

alcuna funzione ufficiale. Si tratta di società segrete, veri cripto-governi, che 

reggono la nostra sorte a insaputa di tutti. La loro esistenza non può essere 

avvertita che quando un fatto imprevisto li obbliga ad agire alla luce del 

sole.  

Circa due anni e mezzo prima del suo assassinio, il 27 aprile 1961, John 

Fitzgerald Kennedy tenne ai rappresentanti della stampa, riuniti presso 

l’Hotel Waldorf-Astoria di New York, un discorso incentrato sulla analisi e 

sul pericolo della Guerra Fredda 
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[http://www.youtube.com/watch?v=PFMbYifiXI4]1, tuttavia, alcuni suoi 

passaggi, sembrano alludere, non alla sfida acerrima contro l’Unione 

Sovietica, ma a qualcosa di altro di più oscuro e di più pericoloso. 

                                                 
1 President John F. Kennedy 

Waldorf-Astoria Hotel, New York City 

April 27, 1961 

Mr. Chairman, ladies and gentlemen: 

I appreciate very much your generous invitation to be here tonight. 

You bear heavy responsibilities these days and an article I read some time ago reminded me of how 

particularly heavily the burdens of present day events bear upon your profession. 

You may remember that in 1851 the New York Herald Tribune under the sponsorship and 

publishing of Horace Greeley, employed as its London correspondent an obscure journalist by the 

name of Karl Marx. 

We are told that foreign correspondent Marx, stone broke, and with a family ill and 

undernourished, constantly appealed to Greeley and managing editor Charles Dana for an increase 

in his munificent salary of $5 per instalment, a salary which he and Engels ungratefully labelled as 

the “lousiest petty bourgeois cheating.” 

But when all his financial appeals were refused, Marx looked around for other means of livelihood 

and fame, eventually terminating his relationship with the Tribune and devoting his talents full 

time to the cause that would bequeath the world the seeds of Leninism, Stalinism, revolution and 

the cold war. 

If only this capitalistic New York newspaper had treated him more kindly; if only Marx had 

remained a foreign correspondent, history might have been different. And I hope all publishers 

will bear this lesson in mind the next time they receive a poverty-stricken appeal for a small 

increase in the expense account from an obscure newspaper man. 

I have selected as the title of my remarks tonight “The President and the Press.” Some may suggest 

that this would be more naturally worded “The President Versus the Press.” But those are not my 

sentiments tonight. 

It is true, however, that when a well-known diplomat from another country demanded recently 

that our State Department repudiate certain newspaper attacks on his colleague it was unnecessary 
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for us to reply that this Administration was not responsible for the press, for the press had already 

made it clear that it was not responsible for this Administration. 

Nevertheless, my purpose here tonight is not to deliver the usual assault on the so-called one party 

press. On the contrary, in recent months I have rarely heard any complaints about political bias in 

the press except from a few Republicans. Nor is it my purpose tonight to discuss or defend the 

televising of Presidential press conferences. I think it is highly beneficial to have some 20,000,000 

Americans regularly sit in on these conferences to observe, if I may say so, the incisive, the 

intelligent and the courteous qualities displayed by your Washington correspondents. 

Nor, finally, are these remarks intended to examine the proper degree of privacy which the press 

should allow to any President and his family. 

If in the last few months your White House reporters and photographers have been attending 

church services with regularity, that has surely done them no harm. 

On the other hand, I realize that your staff and wire service photographers may be complaining 

that they do not enjoy the same green privileges at the local golf courses that they once did. 

It is true that my predecessor did not object as I do to pictures of one’s golfing skill in action. But 

neither on the other hand did he ever bean a Secret Service man. 

My topic tonight is a more sober one of concern to publishers as well as editors. 

I want to talk about our common responsibilities in the face of a common danger. The events of 

recent weeks may have helped to illuminate that challenge for some; but the dimensions of its 

threat have loomed large on the horizon for many years. Whatever our hopes may be for the future 

- for reducing this threat or living with it - there is no escaping either the gravity or the totality of 

its challenge to our survival and to our security - a challenge that confronts us in unaccustomed 

ways in every sphere of human activity. 

This deadly challenge imposes upon our society two requirements of direct concern both to the 

press and to the President - two requirements that may seem almost contradictory in tone, but 

which must be reconciled and fulfilled if we are to meet this national peril. I refer, first, to the 

need for a far greater public information; and, second, to the need for far greater official secrecy. 

 

I 

The very word “secrecy” is repugnant in a free and open society; and we are as a people inherently 

and historically opposed to secret societies, to secret oaths and to secret proceedings. We decided 

long ago that the dangers of excessive and unwarranted concealment of pertinent facts far 
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outweighed the dangers which are cited to justify it. Even today, there is little value in opposing 

the threat of a closed society by imitating its arbitrary restrictions. Even today, there is little value 

in insuring the survival of our nation if our traditions do not survive with it. And there is very 

grave danger that an announced need for increased security will be seized upon by those anxious to 

expand its meaning to the very limits of official censorship and concealment. That I do not intend 

to permit to the extent that it is in my control. And no official of my Administration, whether his 

rank is high or low, civilian or military, should interpret my words here tonight as an excuse to 

censor the news, to stifle dissent, to cover up our mistakes or to withhold from the press and the 

public the facts they deserve to know. 

But I do ask every publisher, every editor, and every newsman in the nation to reexamine his own 

standards, and to recognize the nature of our country’s peril. In time of war, the government and 

the press have customarily joined in an effort based largely on self-discipline, to prevent 

unauthorized disclosures to the enemy. In time of “clear and present danger,” the courts have held 

that even the privileged rights of the First Amendment must yield to the public’s need for national 

security. 

Today no war has been declared - and however fierce the struggle may be, it may never be declared 

in the traditional fashion. Our way of life is under attack. Those who make themselves our enemy 

are advancing around the globe. The survival of our friends is in danger. And yet no war has been 

declared, no borders have been crossed by marching troops, no missiles have been fired. 

If the press is awaiting a declaration of war before it imposes the self-discipline of combat 

conditions, then I can only say that no war ever posed a greater threat to our security. If you are 

awaiting a finding of “clear and present danger,” then I can only say that the danger has never 

been more clear and its presence has never been more imminent. 

It requires a change in outlook, a change in tactics, a change in missions - by the government, by 

the people, by every businessman or labor leader, and by every newspaper. For we are opposed 

around the world by a monolithic and ruthless conspiracy that relies primarily on covert means for 

expanding its sphere of influence - on infiltration instead of invasion, on subversion instead of 

elections, on intimidation instead of free choice, on guerrillas by night instead of armies by day. It 

is a system which has conscripted vast human and material resources into the building of a tightly 

knit, highly efficient machine that combines military, diplomatic, intelligence, economic, scientific 

and political operations. 
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Its preparations are concealed, not published. Its mistakes are buried, not headlined. Its dissenters 

are silenced, not praised. No expenditure is questioned, no rumor is printed, no secret is revealed. 

It conducts the Cold War, in short, with a war-time discipline no democracy would ever hope or 

wish to match. 

Nevertheless, every democracy recognizes the necessary restraints of national security - and the 

question remains whether those restraints need to be more strictly observed if we are to oppose this 

kind of attack as well as outright invasion. 

For the facts of the matter are that this nation’s foes have openly boasted of acquiring through our 

newspapers information they would otherwise hire agents to acquire through theft, bribery or 

espionage; that details of this nation’s covert preparations to counter the enemy’s covert operations 

have been available to every newspaper reader, friend and foe alike; that the size, the strength, the 

location and the nature of our forces and weapons, and our plans and strategy for their use, have 

all been pinpointed in the press and other news media to a degree sufficient to satisfy any foreign 

power; and that, in at least in one case, the publication of details concerning a secret mechanism 

whereby satellites were followed required its alteration at the expense of considerable time and 

money. 

The newspapers which printed these stories were loyal, patriotic, responsible and well-meaning. 

Had we been engaged in open warfare, they undoubtedly would not have published such items. 

But in the absence of open warfare, they recognized only the tests of journalism and not the tests 

of national security. And my question tonight is whether additional tests should not now be 

adopted. 

The question is for you alone to answer. No public official should answer it for you. No 

governmental plan should impose its restraints against your will. But I would be failing in my duty 

to the nation, in considering all of the responsibilities that we now bear and all of the means at 

hand to meet those responsibilities, if I did not commend this problem to your attention, and urge 

its thoughtful consideration. 

On many earlier occasions, I have said - and your newspapers have constantly said - that these are 

times that appeal to every citizen’s sense of sacrifice and self-discipline. They call out to every 

citizen to weigh his rights and comforts against his obligations to the common good. I cannot now 

believe that those citizens who serve in the newspaper business consider themselves exempt from 

that appeal. 
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I have no intention of establishing a new Office of War Information to govern the flow of news. I 

am not suggesting any new forms of censorship or any new types of security classifications. I have 

no easy answer to the dilemma that I have posed, and would not seek to impose it if I had one. But 

I am asking the members of the newspaper profession and the industry in this country to re-

examine their own responsibilities, to consider the degree and the nature of the present danger, 

and to heed the duty of self-restraint which that danger imposes upon us all. 

Every newspaper now asks itself, with respect to every story: “Is it news?” All I suggest is that you 

add the question: “Is it in the interest of the national security?” And I hope that every group in 

America - unions and businessmen and public officials at every level - will ask the same question of 

their endeavors, and subject their actions to the same exacting tests. 

And should the press of America consider and recommend the voluntary assumption of specific 

new steps or machinery, I can assure you that we will cooperate whole-heartedly with those 

recommendations. 

Perhaps there will be no recommendations. Perhaps there is no answer to the dilemma faced by a 

free and open society in a cold and secret war. In times of peace, any discussion of this subject, and 

any action that results, are both painful and without precedent. But this is a time of peace and 

peril which knows no precedent in history. 

 

II 

It is the unprecedented nature of this challenge that also gives rise to your second obligation - an 

obligation which I share. And that is our obligation to inform and alert the American people - to 

make certain that they possess all the facts that they need, and understand them as well - the perils, 

the prospects, the purposes of our program and the choices that we face. 

No President should fear public scrutiny of his program. For from that scrutiny comes 

understanding; and from that understanding comes support or opposition. And both are 

necessary. I am not asking your newspapers to support the Administration, but I am asking your 

help in the tremendous task of informing and alerting the American people. For I have complete 

confidence in the response and dedication of our citizens whenever they are fully informed. 

I not only could not stifle controversy among your readers - I welcome it. This Administration 

intends to be candid about its errors; for as a wise man once said: “An error does not become a 

mistake until you refuse to correct it.” We intend to accept full responsibility for our errors; and 

we expect you to point them out when we miss them. 
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“[…] La stessa parola “segretezza” è ripugnante in una società libera e aperta; e noi, 

come popolo, siamo intimamente e storicamente contrari alle società segrete, ai 

giuramenti segreti e alle procedure segrete. Abbiamo deciso, molto tempo fa, che i 

pericoli di un eccessivo e ingiustificato occultamento di fatti pertinenti superino, di 

gran lunga, i pericoli che vengono invocati a giustificazione. […]”  

                                                                                                                                                                  
Without debate, without criticism, no Administration and no country can succeed - and no 

republic can survive. That is why the Athenian lawmaker Solon decreed it a crime for any citizen 

to shrink from controversy. And that is why our press was protected by the First Amendment - the 

only business in America specifically protected by the Constitution - not primarily to amuse and 

entertain, not to emphasize the trivial and the sentimental, not to simply “give the public what it 

wants” - but to inform, to arouse, to reflect, to state our dangers and our opportunities, to indicate 

our crises and our choices, to lead, mold, educate and sometimes even anger public opinion. 

This means greater coverage and analysis of international news - for it is no longer far away and 

foreign but close at hand and local. It means greater attention to improved understanding of the 

news as well as improved transmission. And it means, finally, that government at all levels, must 

meet its obligation to provide you with the fullest possible information outside the narrowest 

limits of national security - and we intend to do it. 

 

III 

It was early in the Seventeenth Century that Francis Bacon remarked on three recent inventions 

already transforming the world: the compass, gunpowder and the printing press. Now the links 

between the nations first forged by the compass have made us all citizens of the world, the hopes 

and threats of one becoming the hopes and threats of us all. In that one world’s efforts to live 

together, the evolution of gunpowder to its ultimate limit has warned mankind of the terrible 

consequences of failure. 

And so it is to the printing press - to the recorder of man’s deeds, the keeper of his conscience, the 

courier of his news - that we look for strength and assistance, confident that with your help man 

will be what he was born to be: free and independent. 

http://www.youtube.com/watch?v=AKhUbOxM2ik 
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La storia è costellata di enigmi intorno alle società segrete, che si tratti di 

potenti organizzazioni economiche, sociali, politiche o di clubs privati 

riservati a una élite.    

Pressoché tutte le civiltà sono state, in un’epoca o in un’altra, il rifugio di 

queste società dell’ombra: riunioni dietro porte chiuse, divieto di rivelare 

ciò che si dice all’esterno, sospetto a ogni gesto o parola di uno dei 

membri... 

Il mistero di cui le società segrete si ammantano non è avulso dall’interesse 

che suscitano appena se ne parli. 

E se si cercasse di squarciare questo mistero?  

Che ne è della sedicente influenza delle società segrete attraverso la storia? 

Sono state, sono così potenti come si pretende? 

Vi è motivo di temerle?  

Tante domande alla partenza di una appassionante incursione nel cuore 

delle società segrete più celebri della storia. 

In questo reportage, solidamente documentato, penetreremo all’interno delle 

società segrete più conosciute, riassumendone la storia, descrivendone i riti 

di iniziazione, i segni e il linguaggio, che sono loro propri.  

Se le voci che circondano le società segrete, rispondono, in parte, alla sete di 

meraviglioso, che ci viene dalla nostra infanzia, contribuiscono, troppo 

sovente, ad assumere un pensiero non critico, che degenera, facilmente, in 

paranoia.    

Dedicare una inchiesta alle società segrete in un mondo, in cui la cultura del 

segreto [di Stato, scientifico, nucleare, ecc.] viene, incessantemente, a 

ricordarci che, in quanto semplici cittadini, noi restiamo fuori degli arcani 
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di una conoscenza superiore, cui solo gli “eletti” [capi di Stato, militari, 

diplomatici, spie, ecc.] possono accedere, mi è sembrata una idea luminosa e 

illuminante.  

Non sono, certo, la prima, tuttavia, i miei predecessori sono stati, sovente, 

credibili, ma discutibili, perché, occorrendo un inizio di cui non si aveva 

prova, questo è stato, sovente, su un continente scomparso o su un disco 

volante.  

Una delle numerose tesi ricorrenti sulle società segrete è che le suddette 

società segrete funzionino come le nostre società “reali”, di cui 

rappresentano dei doppi sovversivi, critici, inaccessibili, ma anche necessari 

per controbilanciare l’ordine mondiale, governato dai poteri temporali, 

sensatamente trasparenti, perché eletti secondo principi democratici. 

Scrive Georg Simmel: 

“Le società segrete sono, per così dire, delle repliche in miniatura del “mondo 

ufficiale”, al quale resistono e si oppongono.” 

L’inizio delle società segrete si perde, necessariamente, nella rarefazione 

delle tracce di un passato sempre più lontano: Grecia, Egitto dei faraoni 

neri, Sumer e, forse, oltre… 

“In principio era il buio.” 

Sarebbe stato più comodo iniziare dalla fine, giacché le società stesse sono 

alla ricerca delle loro origini. 

“Poi fu la luce.” 

Allorché si ergeva nella direzione da cui veniva la luce, l’uomo era in 

contatto con il divino e le difficoltà materiali della vita, che, forse, 

formavano, allora, una unica cosa, ma che sarebbero divenute, con la 
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nascita del verbo e il risveglio dell’uomo alla parola, i due  poli della sua 

esistenza.   

Nessuno sa quanto tempo l’uomo sia vissuto al riparo del dubbio neppure 

se ne sia stato, mai, abitato.  

Ma che la sua prima parola sia stata un inno alla natura o una espressione 

del suo bisogno alimentare… ben presto, l’uomo iniziò a tentare di 

condividere le proprie idee con i suoi fratelli e, ben presto, i più sottili di 

questi concetti richiesero più che parole: la trasmissione dell’esperienza e, 

dunque, l’iniziazione.  

È possibile che le prime iniziazioni abbiano riguardato il modo di 

sopravvivere nella divina natura circostante. O che abbiano trasmesso la 

certezza di un mondo spirituale nascosto dietro la materia. 

Nell’Antichità, i culti misterici si svilupparono e conobbero un grande 

favore nel mondo greco-romano.  

In seguito, il Medioevo, teatro di guerre di religione, dette vita ai misteriosi 

Templari. 

Nel Rinascimento, le società segrete assunsero tutta un’altra dimensione 

con il leggendario ordine dei Rosa-Croce e, soprattutto, con la nascita della 

Massoneria.  

Il XIX secolo segna, ancora, un’altra svolta: la proliferazione delle società 

segrete, che hanno, come corollario, legittimazioni, prestiti sempre più 

diversificati e una attrattiva per la razionalità scientifica.   

Il periodo contemporaneo è segnato da una moltiplicazione di società 

segrete, in particolare nell’era di Internet, con possibili derive settarie a 

apocalittiche.  



 23 

La storia delle società segrete ha una importante influenza sulla storia. Esiste 

una versione ufficiale della storia, versione detta esoterica, che tiene conto 

delle società segrete, perché sono, sovente, uscite dall’ombra.  

Ma ciò che questa storia non dice sono le ragioni segrete dei loro interventi.  

E, per comprenderle, è alla storia esoterica che bisognerà interessarsi.  

Queste società segrete sono, profondamente, legate alla magia, a partire dai 

documenti più antichi in nostro possesso.  

Vi farò la grazia, tuttavia, di farne ricadere la colpa, come è, sovente, il caso, 

sui massoni, sui sionisti o su Satana.  

Andrò, subito, al cuore del problema, esprimendomi senza ambage, senza 

temere di affrontare i sistemi criminali, basati sul controllo, il potere e la 

manipolazione.   

Un nuovo modo di considerare il mondo in cui viviamo!  
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II..  LLAA  CCAAMMOORRRRAA  

  
““LLaa  CCaammoorrrraa  ppoottrreebbbbee  eesssseerr  ddeeffiinniittaa  ll’’eessttoorrssiioonnee  oorrggaanniizzzzaattaa::  eessssaa  

èè  uunnaa  ssoocciieettàà  sseeggrreettaa  ppooppoollaarree,,  ccuuii  èè  ffiinnee  iill  mmaallee..  ÈÈ  uuttiillee  ssttuuddiiaarrllaa  

ddaa  vviicciinnoo,,  nnoonn  ssoolloo  ppeerr  oosssseerrvvaarree  ii  ccoossttuummii  aannccoorraa  ppooccoo  ccoonnoosscciiuuttii  

ee  ooffffrriirree  qquuaallcchhee  ssiinnggoollaarriittàà  ddii  ppiiùù  aallllaa  ccuurriioossiittàà  ddeell  ppuubbbblliiccoo,,  mmaa  

ssoopprraattttuuttttoo  ppeerr  mmoossttrraarr  ii  vveerrii  oossttaaccoollii  cchhee  ll’’IIttaalliiaa  iinnccoonnttrraa  aa  

NNaappoollii..  II  ppuubbbblliicciissttii  ssttrraanniieerrii,,  qquueellllii  iinn  ssppeecciiee,,  cchhee  aa  pprrooffiittttoo  ddii  

cceerrttee  tteeoorriiee  ee  ffoorrssee  ddii  cceerrttee  aammbbiizziioonnii  hhaannnnoo  aavvvveerrssaattoo  ll’’uunniittàà  

iittaalliiaannaa,,  aattttrriibbuuiissccoonnoo  qquueessttii  oossttaaccoollii  aa  nnoonn  ssoo  qquuaallee  ooppppoossiizziioonnee  

sseennttiimmeennttaallee  ee  ppoolliittiiccaa..  SSccrriivvoonnoo  ttuuttttii  ii  ggiioorrnnii  cchhee  ll’’IIttaalliiaa  ooccccuuppaa  

iill  NNaappoolleettaannoo  sseennzzaa  ppoosssseeddeerrlloo,,  iimmppoonneennddoossii  aallllee  ppooppoollaazziioonnii  cchhee  

llaa  rreessppiinnggoonnoo  ee  bbrraammaannoo  eesssseerr  ddaa  lleeii  aavvuullssee..  DDii  qquuii  ccoonncclluuddoonnoo  

cchhee  bbiissooggnnaa  ccoonnsseerrvvaarree  aall  PPaappaa  iill  ssuuoo  ppootteerr  tteemmppoorraallee..””  

MMaarrcc--CChhaarrlleess--FFrraannççooiiss  MMoonnnniieerr  
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SOCIETA’ SEGRETE I. LA CAMORRA 1. LA CAMORRA 

di Daniela Zini 

http://www.ildialogo.org/segrete/Notizie_1392319582.htm 

http://donneindivenire.blogspot.it/2014/02/societa-segrete-i-la-camorra-di-daniela.html 

 

SOCIETA’ SEGRETE II. LA MAFIA 1. LA MAFIA AL CUORE DELLO STATO 

di Daniela Zini 

http://quannomepare.blogspot.it/?view=flipcard#!/2014/07/lamafia-al-cuore-dello-stato.html 

http://stopmafia.blogspot.it/2014/07/scalia-ospita-la-zini.html 

http://www.ildialogo.org/cEv.php?f=http://www.ildialogo.org/segrete/Notizie_1405796645.htm 

http://donneindivenire.blogspot.it/2014/07/societa-segrete-ii-la-mafia-1-la-mafia.html 

 

SOCIETA’ SEGRETE II. LA MAFIA 2. LA ONORATA SOCIETA’ 

di Daniela Zini 

http://quannomepare.blogspot.it/2014/09/mafiala-onorata-societa-earrivata.html 

http://stopmafia.blogspot.it/2014/09/zini-su-quannomepare-di-scalia.html 

http://www.ildialogo.org/cEv.php?f=http://www.ildialogo.org/segrete/Notizie_1409320204.htm 

http://donneindivenire.blogspot.it/2014/08/societa-segrete-ii-la-mafia-2-la.html 

 

SOCIETA’ SEGRETE II. LA MAFIA 3. LA QUADRUPLICE INTESA 

Stato-Mafia-Vaticano Massoneria 

Parte Prima 

di Daniela Zini 

http://quannomepare.blogspot.it/2014/10/la-quadruplice-intesa-stato-mafia.html#!/2014/10/la-

quadruplice-intesa-stato-mafia.html 

http://stopmafia.blogspot.it/2014/10/scalia-ospita-zini-su-quadruplice-intesa.html#!/2014/10/scalia-

ospita-zini-su-quadruplice-intesa.html 

http://www.ildialogo.org/cEv.php?f=http://www.ildialogo.org/segrete/Notizie_1413878576.htm 

http://donneindivenire.blogspot.it/2014/10/societa-segrete-ii-la-mafia-3-la_20.html 
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22..  LL’’AANNNNOORRAATTAA  SSOOCCIIEETTAA’’  

di 

Daniela Zini  

 
“L’Italia ha da trionfare, perché l’Italia è la libertà, l’umanità, la civiltà. 

Che tutti que’ principii, disconosciuti e condannati dalle dinastie 

decadute, escano ora dall’ombra e dal silenzio, ove si tentava seppellirli; 

che il popolo fatto libero si ritempri nel sentimento della sua dignità e 

della sua potenza; che la violenza e l’iniquità dell’alto non autorizzino la 

violenza e l’iniquità del basso; che la paura, questo vergognoso istinto di 

degradazione e di schiavitù, sia sradicata affatto dalla coscienza popolare 

che si rialza: ecco il sistema di repressione che senza fallo riuscirà; e la 

palla sarà estratta dalla ferita, e la camorra non esisterà più, se non come 

memoria in quest’opuscolo caduto nell’oblio.” 

Marc-Charles-François Monnier 
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“Si dà nome di camorrista ad un uomo di importanza che vende per una botte di vino un favore; 

all’ufficiale superiore il quale si fa pagare la protezione che accorda a coloro che desiderano le 

spallette; all’alto funzionario che minaccia di destituzione gli impiegati scrupolosi cui fanno difetto 

la pieghevolezza dell’animo e le compiacenterie; al cavaliere d’industria che, abile nella scherma, 

vorrebbe esser rispettato come un cavaliere del Toson d’oro; al vescovo reazionario, che sotto pena 

di sospensione a divinis proibisce al modesto curato di riconoscere il Regno d’Italia; infine a tutti i 

grandi di questa terra che usano violenza ai deboli, col diritto del più forte. Ma io stimo che per 

imbattersi in tali camorristi non sia mestieri recarsi a Napoli.” 

Marc-Charles-François Monnier 
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re Ferdinando II 

  

QQuuaannttoo  eerraa  ddiiffffiicciillee  ddiivveenniirree  ccaammoorrrriissttaa  ssoottttoo  ii  

BBoorrbboonnee!!  

MMoollttii  eerraannoo  ii  ggiioovvaannii  cchhee  aassppiirraavvaannoo  aa  rraaggggiiuunnggeerree  

qquueessttoo  ggrraaddiinnoo  ddeellll’’AAnnnnoorraattaa  SSoocciieettàà::  ssii  iinniizziiaavvaa  llaa  

ssccaallaattaa  ccoonn  llaa  qquuaalliiffiiccaa  ddii  ““gguuaagglliioonnee””,,  qquuiinnddii,,  ssii  

ddiivveenniivvaa  ““ppiicccciioottttoo””,,  ppooii,,  ““ssggaarrrroo””  ee,,  iinnffiinnee,,  

““ccaammoorrrriissttaa””  vveerroo  ee  pprroopprriioo..  SSii  ddiiccee  cchhee  iill  ccaappoo  ddeellllaa  

CCaammoorrrraa,,  aa  ssuuoo  tteemmppoo,,  ffoossssee  lloo  sstteessssoo  FFeerrddiinnaannddoo  IIII..    
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Nel 1503, avventurieri di ogni risma e razza calano su Napoli al seguito delle 

soldataglie del gran capitano Gonzalo Fernández de Córdoba, che conquista 

la bella città partenopea, in nome di Ferdinando il Cattolico.  

Napoli, che sotto Alfonso d’Aragona aveva conosciuto un periodo di 

splendore e di industriosità – tanto che da alcuni veniva considerata la 

prima città di Europa – vede bloccati il suo sviluppo e la sua ascesa a causa 

della presenza di questa massa di avventurieri dediti alla violenza e alla 

rapina.  

Vi era a Napoli un numeroso sottoproletariato – inurbatosi nei due secoli 

precedenti – che ostacolava con la sua presenza il diffondersi di un ordinato 

sviluppo economico e sociale e i nuovi venuti, feccia dei bassifondi iberici, 

vi trovano il terreno favorevole per organizzare gli oscuri canali della 

malavita, dando vita alla criminalità sistematica e organizzata.  

Nasce, così, la camorra, un vocabolo che, in spagnolo, significa rissa e che, 

secondo alcuni linguisti, trarrebbe origine dalla parola gamur, un tipico 

giubbetto indossato dai briganti castigliani.  

Questa consorteria di delinquenti avrà lunga vita, tanto che, ancora oggi, 

non può dirsi estinta: basti pensare alla figura del boss mafioso e camorrista 

che dalla galera o dal confino manovra egualmente le fila dei subalterni. 

Tutti conoscono, a grandi linee, come al tempo dei Borbone la camorra 

afflisse la generosa Terra del Lavoro con la sua opera di sfruttamento dei 

deboli.  

I camorristi esercitano un vero e proprio racket: a esempio, provenendo dalla 

campagna, il coltivatore di ortaggi e frutta veniva bloccato alla barriera delle 

gabelle dal camorrista di fazione il quale, nonostante la presenza dei 
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gendarmi, esigeva una tangente pari a un decimo del valore dei prodotti. 

L’Annorata Società tassava i barcaioli secondo il numero dei passeggeri 

portati a terra dalle navi e dai velieri giunti in rada; percepiva un decimo dai 

vetturini sul nolo delle carrozze; dai ruffiani che offrivano la loro 

“mercanzia” e, insomma, lucrava una percentuale su qualunque attività 

economica, inclusa la vendita dei manufatti di pelle – famosi soprattutto 

guanti e scarpe – già a quell’epoca apprezzati e richiesti agli artigiani 

napoletani da tutta l’Europa.  

Perfino chi giocava d’azzardo nelle osterie e nei ridotti doveva versare un 

decimo della vincita al camorrista “di servizio” nel locale”!   

L’Annorata Società poteva operare, apertamente, alla luce del sole, poiché i 

suoi membri godevano – come già in precedenza sotto gli spagnoli – 

dell’impunità più assoluta, che veniva loro garantita dai più che compiacenti 

funzionari statali.  

Vi furono epoche di particolare corruzione politica e sociale, quando, in 

occasione della nomina di un nuovo adepto alla camorra, si giungeva 

perfino ad avvertire il prefetto, al quale si versavano contemporaneamente 

ben cento ducati, perché proteggesse il “novizio”. In quanto al delegato di 

polizia del quartiere, riceveva, a sua volta, una gratifica consistente, di solito, 

in quattro carlini.  

Dopo l’annessione di Napoli al Regno d’Italia, “fare il camorrista” divenne, 

però, una professione irta di difficoltà: infatti, la camorra venne combattuta 

in tutti i centri della pubblica amministrazione e vi furono prefetti – come a 

esempio, Silvio Spaventa – che non esitarono a intraprendere una lotta a 

morte contro questa associazione per delinquere. 
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Silvio Spaventa 

 

Al tempo dei Borbone, la camorra era stata temuta e rispettata anche perché 

vantava complicità e aveva infiltrato suoi esponenti nelle alte sfere politiche 

e governative.  

Nel 1848, lo stesso Carlo Poerio, patriota e martire dell’Indipendenza, fu 

obbligato a entrare nelle sue fila, mentre ricopriva la carica di ministro sotto 

Ferdinando II, penultimo Re del Regno delle Due Sicilie.  

Per non risalire, poi, all’epoca del famoso cardinale Fabrizio Dionigi Ruffo 

dei duchi di Bagnara e Baranello, quando, nel 1799, lo stato maggiore delle 

bande armate e dei complotti reazionari era composto, pressochè 

totalmente, da affiliati a questa consorteria delinquenziale. 
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Lo stesso Ferdinando II si servì, largamente, dell’Annorata Società per 

operazioni di polizia politica preventiva e repressiva. Anzi, si sussurrava in 

moltti ambienti che il vero capo della camorra fosse proprio lui: avrebbe 

retto le fila dell’organizzazione, delegandone il diretto controllo ai membri 

del governo. Se questa voce rispondesse o meno a verità non è, 

storicamente, accertato: è, tuttavia, indubbio che il Re dovesse, almeno, 

essere al corrente di tale infamante insinuazione, tanto è vero che si 

permetteva in merito scherzose quanto pesanti allusioni.  

Si racconta, a esempio, che, un giorno, mentre dava udienza a illustri ospiti, 

ridendo, li avesse ammoniti: 

“Signori, attenzione!  

Badate alle vostre tasche: avete vicino dei ministri!” 

Moltissimi giovani, dunque, aspiravano a diventare guaglioni e’ malavita, il 

primo grado dell’onorata professione di camorrista. Ma non a tutti era permesso 

raggiungere la desiderata qualifica, perché la selezione era severa.  

Agli aspiranti era essenziale, soprattutto, dimostrare di possedere le 

necessarie doti di core e curaggio, qualità ritenute indispensabili dai capi della 

camorra, che rivendicavano – almeno a parole – il ruolo di sostenere i 

deboli contro i prepotenti sopraffattori. 

Se per un motivo qualsiasi l’ambita carriera veniva interrotta, gli ex-guaglioni 

e’ malavita potevano ripiegare sulla meno impegnativa professione di ladro e, 

proprio in vista di tale eventualità, taluni genitori previdenti non 

mancavano di praticare ai loro rampolli il trattamento detto “delle tenaglie”: 

si trattava di sottoporre a trazione l’indice della mano destra del bambino 
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nei primi anni di età, in modo da ottenere l’allungamento del dito fino a 

che questo divenisse pari al medio. Questa lieve deformazione della mano 

veniva considerata garanzia di una lucrosa carriera per il caro pargoletto che 

avrebbe, sempre, potuto guadagnarsi la vita – in caso di espulsione dalle fila 

camorriste –, sfilando con maggiore facilità dalle altrui tasche borse, orologi, 

portafogli e altri valori. 

Una delle più famose figure di camorrista della prima metà del XIX secolo 

fu Ciccio Cappuccio ricordato da Alexandre Dumas padre, in una sua 

raccolta di memorie sul brigantaggio, edita a Napoli nel 1863. A quel 

tempo, il romanziere francese risiedeva nella incantevole città, quale 

giornalista e direttore dei Musei, carica che Giuseppe Garibaldi gli aveva 

offerto, subito dopo la spedizione di Sicilia, cui Dumas aveva partecipato, 

seguendo l’epopea dei Mille.    

Ciccio Cappuccio, chiamato anche o’ signurino, probabilmente per la 

pacchiana eleganza del suo abbigliamento, era un individuo ttalmente privo 

di senso morale; uccideva o premiava – talvolta con munifiche elargizioni – 

lasciandosi guidare dal solo istinto. Compì, rapidamente, la sua scalata 

sociale, passando per i tradizionali quattro gradi dell’Annorata Società: 

guaglione, picciotto, poi, sgarro e, infine, camorrista vero e proprio.  

La carica gli fu facilitata dal possedere indubbie doti di coraggio e di astuzia 

nonché dalla capacità di assassinare a sangue freddo, caratteristica 

quest’ultima ereditata dal padre che era stato, infatti, il capo camorrista di 

Porta Capuana, uno dei dodici quartieri o circoscrizioni, nei quali, per 

tradizione, erano, logisticamente, ripartite le forze della camorra.  

Alla sua prima azione di sfregio, ancora quasi adolescente – una rasoiata al 
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viso del povero artigiano presso il quale aveva trovato lavoro – fu 

condannato a sette anni da scontare a Ponza, l’isola che sotto i Borboni era 

una colonia penale.  

A Ponza, Ciccio si trovò nel migliore ambiente per prosperare in quanto 

ebbe come conpagno di sventura – come si definivano tra loro i detenuti – 

oltre a numerosi altri camorristi, lo stesso generale in capo dell’Annorata 

Società che, molto spesso, era ospite di questa terribile galera. 

Ciccio, colse a volo l’occasione e sfidò a un duello rusticano il generale 

proprio per dimostrargli di essere degno di raggiungere i più alti gradi della 

carriera di camorrista. Ammirato per la forza, l’abilità e l’audacia dello 

sfidante, il massimo esponente dell’Annorata Società lo promosse guaglione 

sul campo.    

Poiché anche la maggior parte dei secondini apparteneva alla consorteria, 

Ciccio avrebbe potuto, facilmente, evadere, se solo lo avesse voluto. Ma 

preferì consolidare in carcere la propria posizione, poiché sull’isola, un 

ambiente ristretto, gli sarebbe stato più facile farsi conoscere per ciò che 

valeva, guadagnandosi, in minore tempo, il rispetto di tutti i più feroci 

delinquenti dell’epoca. 

Una volta che un calabrese, detenuto di seconda categoria, vale a dire, nella 

scala sociale della malavita, un semplice brigante [!], si permise di offrirgli da 

offrirgli da fumare, offeso per la troppa confidenza, lo prese a schiaffi. Ne 

scaturì una feroce rissa: il calabrese gli si avventò contro, aiutato da un 

gruppo di camorristi, che, invidiosi della rapida ascesa di Ciccio, pensavano 

di aver colto il momento giusto per liberarsi di quel pericoloso concorrente. 

Ma ‘o signurino non si perse d’animo e, addossatosi al muro per proteggersi 
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le spalle, armato solo di un bastone, mise ben presto fuori combattimento, 

uno a uno gli aggressori. 

Quando, scontata la pena, venne liberato, la sua fama di duro si era, già, 

vastamente, diffusa in tutto il napoletano e, da allora in poi, esercitò un 

potere spietato nel reame oscuro e onnipotente della camorra.  

Il suo criterio morale lo induceva a ritenere che la gente si dividesse in due 

categorie: quelli che comandavano, servendosi della forza e del terrore, e 

quelli che dovevano subire angherie e soprusi.  

Ai primi spettavano tangenti, rispetto e ricchezza, ai secondi aprire la borsa 

o rimetterci la pelle!    

Ciccio si era fatto costruire una carrozza interamente foderata di raso, 

trapunta di bottoni d’oro, trainata da tre cavalli, bardati con costosi 

finimenti. Ma, raramente, se ne serviva, perché preferiva vivere tra il popolo 

e mescolarsi alla folla. Quando passeggiava per via Toledo2 la gente lo 

riconosceva subito; si scostava al suo passaggio e gli faceva ala in segno di 

ossequio. Molte volte applaudendolo. 

“Era onorato perché molto amato.”, 

come ebbe a dire un cronista dell’epoca. La sua generosità era proverbiale, 

soprattutto quando poteva elargire, usando danaro altrui. Nessuno, infatti, 

poteva affermare di avere mai ricevuto un rifiuto, quando gli si era rivolto 

per un favore, per un prestito o un aiuto qualsiasi. 

                                                 
2 La strada è citata anche da Stendhal:  

“Parto. non dimenticherò né la via Toledo né tutti gli altri quartieri di Napoli; ai miei occhi è, 

senza nessun paragone, la città più bella dell’universo.” 
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Un tipico modello di lettera di cui si serviva per le sue estorsioni, che se 

fosse esistita la fotocopiatrice avrebbe potuto tirare in centinaia di copie – 

tutte avrebbero, infatti, trovato un docile destinatario – era redatta in questi 

termini: 

“Egregio signore, l’“Annorata Società” vi consentirà di continuare a 

mantenere la vostra puttana se accetterete di mantenere agli studi il figlio 

x y che versa in pessime condizioni finanziarie.” 

Proprio per azioni di questo genere tutti gli volevano bene e lo ammiravano, 

tanto che, un giorno, quando venne “pizzicato” dalla questura e inviato a 

domocilio coatto all’isola di Favignana, si potè assistere a uno spettacolo 

stupefacente. Allorchè il vaporetto, sul quale era stato imbarcato per il 

trasferimento, si staccò dal molo, centinaia di barche presero a seguirlo, 

mentre da esse si levavano voci di incoraggiamento, di benedizione e di 

commosso addio da parte di tutta una plebe piangente.  

Questo stesso uomo, generoso e sentimentale, era, tuttavia, un criminale 

sanguinario.  

Tornato dal domicilio coatto, andò a trovare il capo della polizia, come 

spesso gli accadeva di fare.  

Non portava, infatti, nessun rancore verso l’alto funzionario che lo aveva 

spedito a Favignana.  

A tale proposito, Ciccio spiegava agli amici: 

“Lui ha fatto il suo mestiere di sbirro e io faccio il mio!” 

Quel giorno, mentre discorreva con il questore, gli raccontò che proprio un 

momento prima era scampato alla morte.  

Il titolare di uno studio legale in prossimità della questura – spiegò – a causa 
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di precedenti dissapori, gli aveva sparato un colpo di pistola, sbagliando 

mira. Il suo eminente interlocutore commentò scherzando: 

“E gliel’avete fatta passare liscia?  

Mi meravigliate!  

Non avrei mai supposto che vi sareste comportato così da debbenuomo!” 

Ciccio parve turbato.  

Dopo pochi minuti salutò e uscì, per tornare di là a cinque minuti.  

Nel frattempo, aveva rintracciato l’aggressore e lo aveva eliminato, 

fracassandogli il cranio con il calcio della pistola.  

Riferì al questore: 

“Eccellenza, ho tenuto conto del vostro giusto parere e l’avvocatuccio è 

morto.”   

Giudicato per direttissima, venne condannato a soli tre anni di reclusione, 

perché il tribunale volle tenere conto della grave provocazione di cui era 

stato oggetto.  

Eppure, malgrado queste efferatezze, Ciccio si diceva devoto alla Vergine e, 

come tutti i suoi accoliti, chiedeva, sempre, tributi che, effettivamente, 

spendeva per l’olio delle lampade perpetue da mantenere accese in chiesa!   

In amore, poi, era delicato, generoso e sensibile, tanto che le donne 

facevano pazzie per lui.  

Come citava una canzone della malavita: 

“Teneva, ogne purtone, a’nnamurata”; 

ma quando, infine, conobbe una tale Carmela Schiavetta, mise la testa a 

partito. Si trattava di una psicopatica, ex-prostituta, una donna da coltello, 

he incuteva timore anche ai più incalliti delinquenti; ma non a Ciccio, che 
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se ne innamorò perdutamente e giunse, perfino, a rapirla per averla solo per 

sé. 

Divenuto vecchio, si ritirò a vita privata e aprì un negozio, dove vendeva 

carrube e avena ai cavallanti, in piazza San Ferdinando. Seduto davanti alla 

sua bottega, passava, la maggior parte del tempo, riverito e ossequiato dai 

passanti con grandi scappellate e inchini. 

Qualunque sia stato il fenomeno sociale che ha reso possibile lo sviluppo di 

tale contorta personalità, ignoranza o miseria, condizioni ambientali o 

ereditarietà, certo è che Ciccio Cappuccio seppe farsi amare dal popolo 

tanto che, alla sua morte, generò, particolarmente nei “bassi”, un profondo 

cordoglio.  

La sua figura e il suo ricordo rimasero vivi nel cuore dei suoi concittadini 

tanto che, molto presto, entrarono a far parte del folklore napoletano.  

Un canto della malavita, infatti, parla ancora di lui. 

 

Da ‘o Mercatiello a ‘o Bbùvero, 

Da Porto a lu Pennino 

È corza ‘a voce subbeto: 

“È mmuorto ‘o Signurino!” 

Ciccio Cappuccio, ‘o princepo 

D’ ‘e guappe ammartenate, 

Ha nchiuse ll’uocchie d’ ‘aquela, 

E sule nce ha lassate! 

 

Scugnizze, cape–puopole, 
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Picciotte e contaiuole, 

Chiagnite a ttante ‘e lacreme! 

‘Ite perdute ‘o Sole! 

Currite, belli femmene, 

Sciugliteve ‘e capille, 

Purtateve all’asequie 

‘E figlie piccirille! 

 

Chi ve po’ cchiù difendere? 

Senz’isso che ffacite? 

A chi jate a ricorrere 

Si quacche tuorto avite? 

Isso, sul’issso, ea àbbele 

A fa scuntà sti storte… 

Mo’ che po’ cchiù resistere? 

Ciccio Cappuccio è mmuorte! 

Russo, nquartato, giovane, 

Pareva justo urlando 

Quann’ ‘o verive scennere 

Mmiezo San Ferdinando! 

V’allicurdate ‘o sciopero? 

Pare successo ajere! 

Sull’isso dette ll’ordene, 

E ascetteno ‘e cucchiere! 
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E quanno dint’ ‘e carcere 

P’ ‘o fatto d’ ‘e turniste 

Isso avette che ddìcere 

Cu ‘e guappe calavrise! 

–Tirate mano!  Armateve! 

Tenite core mpietto? 

E n’abbattette dudece, 

Cu ‘e tavole d’ ‘o lieto! 

 

Currite! Mo’ s’ ‘o portano! 

Menatele ‘e cunfiette! 

Sceppateve! Stracciateve 

‘E core ‘a dinto ‘e piette! 

Uommene nun n nasceno, 

Comm’a Cappuccio, ancora! 

Ll’aute sò buone a schiovere, 

Isso vucava fora! 

 

Va! Jateve a fa muonece, 

Guappe quante nne site! 

Cu Ciccio è muorto ‘o ggenio 

D’ ‘e palatine ardite! 

Picciuotte e cape-puopolo, 

Scugnizze e cuntaiuole, 

Chiagnite a tanto ‘e lacreme, 
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Ite perduto ‘o Sole! 
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